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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Urocza, duża lampka nocna to idealny podarunek dla chłopca i dziewczynki. Wkomponuje się w każdy pokój dziecięcy, tworząc ciepły i spokojny  
nastrój. Lampka nocna jest zasilana za pomocą kabla USB, co oznacza, że można ją podłączyć do dowolnego urządzenia z portem USB, np.  
komputera, ładowarki lub powerbanku. Lampka wyposażona jest w haczyk do zwieszania. Lampka posiada diody LED RGB (czerwone, zielone,  
niebieskie), które pozwalają na zmianę koloru światła. Dzięki temu możesz wybierać spośród 7 różnych kolorów i dostosowywać oświetlenie do  
swojego nastroju lub potrzeb.

KOLORY DO WYBORU:
• Czerwony
• Zielony
• Biały zimny
• Biały ciepły
• Niebieski
• Fioletowy
• Biały

FUNKCJE LAMPKI:
• ON - lampka świeci cały czas, kolor można utawić za pomocą górnego, okrągłego przycisku z tyłu lampki
• OFF - lampka wyłączona
• AUTO - w tej opcji lampka reaguje na ruch i zapala się kilkukrotnie migające światło.
• INTENSYWNOŚĆ ŚWIATŁA - światło można regulować za pomocą dolnego okrągłego przycisku z tyłu lampki ( 3 tryby)

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU
• Ostrożnie wyjmij lampkę z opakowania.
• Sprawdź, czy w zestawie znajdują się: lampka, kabel USB oraz instrukcja obsługi.
• Podłącz lampkę za pomocą dołączonego kabla USB do jednego z poniższych źródeł: Komputera,Ładowarki USB (standardowej), 

Powerbanku
• Upewnij się, że kabel jest prawidłowo podłączony zarówno do lampki, jak i do źródła zasilania.
• Postaw lampkę na stabilnej powierzchni.
• Opcja zawieszenia: Jeśli chcesz zawiesić lampkę, skorzystaj z wbudowanego haczyka i umieść ją na wybranym uchwycie.
• Lampkę włączysz za pomocą przycisku znajdującego się z tyłu  urządzenia.
• Aby zmienić kolor światła:
• Naciśnij odpowiedni przycisk wyboru koloru.
• Możesz wybrać jeden z 7 dostępnych kolorów: czerwony, zielony, biały zimny, biały ciepły, niebieski, fioletowy, biały.
• Gdy lampka przestanie działać, podłącz ją do zasilania za pomocą kabla USB.
• Proces ładowania odbywa się w prosty sposób – nie wymaga specjalnej konfiguracji.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Kolorowe podświetlenie RGB
 Przycisk on/off/auto z tyłu lampki
 Kabel USB do ładowania
 Długość kabla USB: ~ 40cm
 Zmiana natężenia światła - 3 opcje
 Wysokość całkowita: 26cm
 Średnica na górze klosza: 8,5cm
 Średnica na dole klosza: 15,5cm
 Średnica podstawy: 11,5cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
 Lampka przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
 Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem – nie należy go demontować ani modyfikować.
 Produkt nie jest zabawką. Należy unikać pozostawiania urządzenia w zasięgu dzieci bez nadzoru osoby dorosłej.
 Używaj wyłącznie dołączonego kabla USB lub kabla o odpowiednich parametrach technicznych.
 Nie podłączaj lampki do uszkodzonego gniazdka elektrycznego ani ładowarki.
 Nie używaj lampki, gdy kabel zasilający jest uszkodzony – grozi to porażeniem prądem.
 Unikaj wystawiania lampki na działanie wilgoci lub wody, aby zapobiec zwarciom i uszkodzeniom.
 Nie używaj lampki w pobliżu otwartego ognia, grzejników lub innych źródeł ciepła.



 Przed czyszczeniem odłącz lampkę od źródła zasilania.
 Używaj jedynie miękkiej, suchej lub lekko wilgotnej ściereczki do czyszczenia. Nie stosuj agresywnych środków chemicznych.
 Nie zanurzaj lampki ani jej elementów w wodzie.
 Przechowuj lampkę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i kurzu.
 Upewnij się, że dzieci nie mają dostępu do części, które mogą zostać połknięte lub uszkodzone.
 W przypadku zauważenia uszkodzenia (np. kabla, przełącznika, obudowy) natychmiast odłącz lampkę od zasilania.
 Nie próbuj samodzielnie naprawiać lampki – skontaktuj się z serwisem lub sprzedawcą.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!
 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 

doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.
 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.
 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.
 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.
 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 

działania promieniowania słonecznego.
 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 

przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!
 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 

przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez 
urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym 
odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

  Nie należy patrzeć we włączone źródło światłą. Może to być szkodliwe dla oczu.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i 
należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie 
zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
A lovely, large night light is a perfect gift for a boy or girl. It will fit into any child's room, creating a warm and calm atmosphere. The night light is  
powered by a USB cable, which means it can be connected to any device with a USB port, such as a computer, charger or power bank. The lamp is  
equipped with a hook for hanging. The lamp has RGB LEDs (red, green, blue), which allow you to change the color of the light. Thanks to this, you  
can choose from 7 different colors and adjust the lighting to your mood or needs.

COLORS TO CHOOSE FROM:
 Red
 Green
 Cold white
 Warm white
 Blue
 Purple
 White

LAMP FUNCTIONS:
 ON - the lamp is on all the time, the color can be set using the upper, round button on the back of the lamp
 OFF - light off
 AUTO - in this option, the lamp responds to movement and the light flashes several times.
 LIGHT INTENSITY - the light can be adjusted using the lower round button on the back of the lamp (3 modes)

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
 Carefully remove the lamp from the packaging.
 Check if the set includes: a lamp, a USB cable and an instruction manual.
 Connect the lamp with the included USB cable to one of the following sources: Computer, USB charger (standard), Power bank
 Make sure the cable is properly connected to both the lamp and the power source.
 Place the lamp on a stable surface.
 Hanging option: If you want to hang the light, use the built-in hook and place it on your chosen bracket.
 You can turn on the light using the button on the back of the device.
 To change the light color:
 Press the appropriate color selection button.
 You can choose one of 7 available colors: red, green, cold white, warm white, blue, purple, white.
 Once the light stops working, connect it to power using the USB cable.
 The charging process is simple – it does not require any special configuration.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Colorful RGB backlight
 On/off/auto button on the back of the lamp
 USB charging cable
 USB cable length: ~40cm
 Changing the light intensity - 3 options
 Total height: 26cm
 Diameter at the top of the lampshade: 8.5cm
 Diameter at the bottom of the lampshade: 15.5cm
 Base diameter: 11.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

 The lamp is intended for home use only.

 Use the device in accordance with its intended use – do not disassemble or modify it.

 The product is not a toy. Avoid leaving the device within the reach of children without adult supervision.

 Use only the included USB cable or a cable with the appropriate specifications.

 Do not connect the lamp to a damaged electrical outlet or charger.

 Do not use the lamp if the power cable is damaged - this may cause electric shock.

 Avoid exposing the lamp to moisture or water to prevent short circuits and damage.

 Do not use the lamp near open flames, radiators or other heat sources.



 Before cleaning, disconnect the lamp from the power source.

 Use only a soft, dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not use aggressive chemicals.

 Do not immerse the lamp or its components in water.

 Store the lamp in a dry and safe place, away from moisture and dust.

 Make sure children do not have access to parts that can be swallowed or damaged.

 If you notice any damage (e.g. cable, switch, housing), immediately disconnect the lamp from the power supply.

 Do not attempt to repair the lamp yourself - contact your service center or dealer.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

 Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!
 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, 

fire or explosion.
 Never throw batteries/accumulators into fire or water.
 Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.
 If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 

clean water and seek medical attention!
 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 

gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the 
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their 
opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

  Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection 
point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES
Eine schöne, große Nachtlampe ist das perfekte Geschenk für einen Jungen oder ein Mädchen. Es passt in jedes Kinderzimmer und schafft eine 
warme und ruhige Atmosphäre. Die Nachtlampe wird über ein USB-Kabel mit Strom versorgt und kann daher an jedes Gerät mit USB-Anschluss 
angeschlossen werden, z. B. an einen Computer, ein Ladegerät oder eine Powerbank. Die Lampe ist mit einem Haken zum Aufhängen ausgestattet.  
Die Lampe verfügt über RGB-LEDs (rot, grün, blau), mit denen Sie die Lichtfarbe ändern können. Dadurch können Sie aus 7 verschiedenen Farben 
wählen und die Beleuchtung an Ihre Stimmung oder Bedürfnisse anpassen.

FARBEN ZUR AUSWAHL:
 Rot
 Grün
 Kaltes Weiß
 Warmweiß
 Blau
 Lila
 Weiß

LAMPENFUNKTIONEN:
 ON – die Lampe ist ständig eingeschaltet, die Farbe kann über den oberen, runden Knopf auf der Rückseite der Lampe eingestellt werden
 AUS – Licht aus
 AUTO – bei dieser Option reagiert die Lampe auf Bewegung und das Licht blinkt mehrmals.
 LICHTINTENSITÄT – das Licht kann über den unteren runden Knopf auf der Rückseite der Lampe eingestellt werden (3 Modi)

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
 Nehmen Sie die Lampe vorsichtig aus der Verpackung.
 Prüfen Sie, ob im Set Folgendes enthalten ist: eine Lampe, ein USB-Kabel und eine Bedienungsanleitung.
 Verbinden Sie die Lampe mit dem mitgelieferten USB-Kabel mit einer der folgenden Quellen: Computer, USB-Ladegerät (Standard), 

Powerbank
 Stellen Sie sicher, dass das Kabel ordnungsgemäß an die Leuchte und die Stromquelle angeschlossen ist.
 Stellen Sie die Lampe auf eine stabile Oberfläche.
 Aufhängemöglichkeit: Wenn Sie die Lampe aufhängen möchten, verwenden Sie den integrierten Haken und platzieren Sie sie an der 

ausgewählten Halterung.
 Sie können die Lampe mit der Taste auf der Rückseite des Geräts einschalten.
 Um die Lichtfarbe zu ändern:
 Drücken Sie die entsprechende Farbauswahltaste.
 Sie können eine von 7 verfügbaren Farben wählen: Rot, Grün, Kaltweiß, Warmweiß, Blau, Lila, Weiß.
 Wenn das Licht nicht mehr funktioniert, schließen Sie es über das USB-Kabel an die Stromversorgung an.
 Der Ladevorgang ist einfach – es ist keine spezielle Konfiguration erforderlich.

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an 

die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Bunte RGB-Hintergrundbeleuchtung
 Ein/Aus/Auto-Taste auf der Rückseite der Lampe
 USB-Ladekabel
 USB-Kabellänge: ~ 40 cm
 Lichtintensität ändern – 3 Optionen
 Gesamthöhe: 26 cm
 Durchmesser oben am Lampenschirm: 8,5 cm
 Durchmesser unten am Lampenschirm: 15,5 cm
 Basisdurchmesser: 11,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

 Die Lampe ist nur für den Heimgebrauch bestimmt.

 Benutzen Sie das Gerät bestimmungsgemäß – zerlegen oder modifizieren Sie es nicht.

 Das Produkt ist kein Spielzeug. Vermeiden Sie es, das Gerät ohne Aufsicht eines Erwachsenen in der Reichweite von Kindern zu lassen.

 Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Kabel oder ein Kabel mit entsprechenden Spezifikationen.

 Schließen Sie die Leuchte nicht an eine beschädigte Steckdose oder ein beschädigtes Ladegerät an.

 Benutzen Sie die Lampe nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist – es besteht die Gefahr eines Stromschlags.



 Vermeiden Sie es, die Leuchte Feuchtigkeit oder Wasser auszusetzen, um Kurzschlüsse und Schäden zu vermeiden.

 Benutzen Sie die Lampe nicht in der Nähe von offenem Feuer, Heizkörpern oder anderen Wärmequellen.

 Trennen Sie die Lampe vor der Reinigung von der Stromquelle.

 Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven 
Chemikalien.

 Tauchen Sie die Lampe oder ihre Komponenten nicht in Wasser.

 Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und Staub.

 Stellen Sie sicher, dass Kinder keinen Zugang zu Teilen haben, die verschluckt oder beschädigt werden könnten.

 Sollten Sie Beschädigungen feststellen (z. B. Kabel, Schalter, Gehäuse), trennen Sie die Lampe sofort vom Stromnetz.

 Versuchen Sie nicht, die Lampe selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an den Kundendienst oder den Verkäufer.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
 Einwegbatterien können nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 

kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.
 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
 Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
 Gefahr des Austretens von Säure aus Batterien/Akkus.
 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken können, z. B. Heizkörper/direkte 

Sonneneinstrahlung.
 Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit Chemikalien! Betroffene Stellen 

sofort mit klarem Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen!
 Verschüttete oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Kontakt mit der Haut zu Verätzungen führen. Daher sollten in solchen Fällen 

entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden 
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, sondern 
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

  Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schädlich für die Augen sein.

Eine unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr für die Umwelt dar!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als 
Sondermüll behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermüllsammelstellen zugeführt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle für 
Elektroaltgeräte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen 
Daten des Produkts vorzunehmen.
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Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Krásná, velká noční lampa je perfektním dárkem pro chlapce nebo dívku. Hodí se do každého dětského pokoje a vytvoří příjemnou a klidnou  
atmosféru. Noční lampa je napájena USB kabelem, což znamená, že ji lze připojit k libovolnému zařízení s USB portem, např. Lampa je vybavena 
háčkem pro zavěšení. Lampa má RGB LED (červená, zelená, modrá), které umožňují měnit barvu světla. Díky tomu si můžete vybrat ze 7 různých  
barev a přizpůsobit osvětlení své náladě nebo potřebám.

BARVY NA VÝBĚR:
 Červený
 Zelený
 Studená bílá
 Teplá bílá
 Modrý
 Fialová
 Bílý

FUNKCE LAMPY:
 ON - lampa svítí neustále, barvu lze nastavit pomocí horního, kulatého tlačítka na zadní straně lampy
 OFF - světlo nesvítí
 AUTO - v této volbě lampa reaguje na pohyb a světlo několikrát zabliká.
 INTENZITA SVĚTLA - světlo lze regulovat pomocí spodního kulatého tlačítka na zadní straně lampy (3 režimy)

POKYNY PRO SPUŠTĚNÍ/INSTALACI
 Opatrně vyjměte lampu z obalu.
 Zkontrolujte, zda sada obsahuje: lampu, USB kabel a uživatelskou příručku.
 Připojte svítilnu pomocí přiloženého USB kabelu k jednomu z následujících zdrojů: Počítač, USB nabíječka (standardní), Powerbanka
 Ujistěte se, že je kabel správně připojen ke světlu i ke zdroji napájení.
 Umístěte lampu na stabilní povrch.
 Možnost zavěšení: Pokud chcete lampu zavěsit, použijte vestavěný háček a umístěte ji na vybraný držák.
 Lampu můžete zapnout pomocí tlačítka na zadní straně zařízení.
 Chcete-li změnit barvu světla:
 Stiskněte příslušné tlačítko pro výběr barvy.
 Můžete si vybrat jednu ze 7 dostupných barev: červená, zelená, studená bílá, teplá bílá, modrá, fialová, bílá.
 Když světlo přestane fungovat, připojte jej k napájení pomocí USB kabelu.
 Proces nabíjení je jednoduchý – nevyžaduje žádnou speciální konfiguraci.

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Barevné RGB podsvícení
 Tlačítko zapnutí/vypnutí/auto na zadní straně lampy
 USB nabíjecí kabel
 Délka USB kabelu: ~ 40 cm
 Změna intenzity světla - 3 možnosti
 Celková výška: 26 cm
 Průměr horní části stínidla: 8,5 cm
 Průměr spodní části stínidla: 15,5 cm
 Průměr základny: 11,5 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Lampa je určena pouze pro domácí použití.

 Používejte zařízení k určenému účelu - nerozebírejte jej ani neupravujte.

 Výrobek není hračka. Nenechávejte zařízení v dosahu dětí bez dozoru dospělých.

 Používejte pouze dodaný kabel USB nebo kabel s odpovídajícími specifikacemi.

 Nezapojujte světlo do poškozené elektrické zásuvky nebo nabíječky.

 Nepoužívejte lampu, pokud je poškozen napájecí kabel - může dojít k úrazu elektrickým proudem.

 Nevystavujte světlo vlhkosti nebo vodě, aby nedošlo ke zkratu a poškození.

 Nepoužívejte lampu v blízkosti otevřeného ohně, radiátorů nebo jiných zdrojů tepla.

 Před čištěním odpojte lampu od zdroje napájení.



 K čištění používejte pouze měkký, suchý nebo mírně navlhčený hadřík. Nepoužívejte agresivní chemikálie.

 Žárovku ani její součásti neponořujte do vody.

 Uchovávejte lampu na suchém a bezpečném místě, mimo vlhkost a prach.

 Zajistěte, aby děti neměly přístup k částem, které by mohly spolknout nebo poškodit.

 Pokud zjistíte jakékoli poškození (např. kabel, vypínač, pouzdro), okamžitě odpojte svítilnu od zdroje napájení.

 Nepokoušejte se lampu opravit sami - kontaktujte servis nebo prodejce.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERIE

 Uchovávejte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékaře!
 Jednorázové baterie nelze dobíjet. Baterie/nabíjecí baterie by neměly být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár 

nebo výbuch.
 Nikdy nevhazujte baterie/nabíjecí baterie do ohně nebo vody.
 Nikdy nevystavujte baterie/akumulátory mechanickému namáhání.
 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.
 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/nabíjecí baterie, např. radiátory/přímé sluneční záření.
 Pokud baterie/nabíjecí baterie vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Zasažená místa ihned opláchněte čistou 

vodou a vyhledejte lékaře!
 Rozlité nebo poškozené baterie/nabíjecí baterie mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto by se v takových 

případech měly používat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku poskytuje 
obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky neměly likvidovat jako domovní odpad, 
ale měly by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje 
evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

  Nedívejte se do zapnutého zdroje světla. To může být škodlivé pro oči.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů ohrožuje životní prostředí!

Baterie/nabíjecí baterie by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s 
nimi nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odevzdány do sběren komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěnou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Celý výrobek odevzdejte na sběrné místo elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Une jolie et grande lampe de nuit est le cadeau parfait pour un garçon ou une fille. Il s'intégrera dans n'importe quelle chambre d'enfant, créant une  
atmosphère chaleureuse et calme. La lampe de nuit est alimentée par un câble USB, ce qui signifie qu'elle peut être connectée à n'importe quel  
appareil doté d'un port USB, par exemple un ordinateur, un chargeur ou une banque d'alimentation. La lampe est équipée d'un crochet pour la 
suspendre. La lampe dispose de LED RVB (rouge, vert, bleu) qui permettent de changer la couleur de la lumière. Grâce à cela, vous pouvez choisir  
parmi 7 couleurs différentes et ajuster l'éclairage selon votre humeur ou vos besoins.

COULEURS AU CHOIX :
 Rouge
 Vert
 Blanc froid
 Blanc chaud
 Bleu
 Violet
 Blanc

FONCTIONS DE LA LAMPE :
 ON - la lampe est allumée tout le temps, la couleur peut être réglée à l'aide du bouton rond supérieur situé à l'arrière de la lampe
 OFF - lumière éteinte
 AUTO - dans cette option, la lampe réagit au mouvement et la lumière clignote plusieurs fois.
 INTENSITÉ DE LA LUMIÈRE - la lumière peut être réglée à l'aide du bouton rond inférieur situé à l'arrière de la lampe (3 modes)

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE/INSTALLATION
 Retirez délicatement la lampe de son emballage.
 Vérifiez si l'ensemble comprend : une lampe, un câble USB et un manuel d'utilisation.
 Connectez la lampe à l'aide du câble USB fourni à l'une des sources suivantes : ordinateur, chargeur USB (standard), banque 

d'alimentation.
 Assurez-vous que le câble est correctement connecté à la lumière et à la source d'alimentation.
 Placez la lampe sur une surface stable.
 Option de suspension : Si vous souhaitez suspendre la lampe, utilisez le crochet intégré et placez-la sur le support sélectionné.
 Vous pouvez allumer la lampe à l'aide du bouton situé au dos de l'appareil.
 Pour changer la couleur de la lumière :
 Appuyez sur le bouton de sélection de couleur approprié.
 Vous pouvez choisir l'une des 7 couleurs disponibles : rouge, vert, blanc froid, blanc chaud, bleu, violet, blanc.
 Lorsque la lumière cesse de fonctionner, connectez-la à l'alimentation à l'aide du câble USB.
 Le processus de chargement est simple : il ne nécessite aucune configuration particulière.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Rétroéclairage RVB coloré
 Bouton marche/arrêt/auto au dos de la lampe
 Câble de chargement USB
 Longueur du câble USB : ~ 40 cm
 Changer l'intensité lumineuse - 3 options
 Hauteur totale : 26cm
 Diamètre en haut de l'abat-jour : 8,5 cm
 Diamètre en bas de l'abat-jour : 15,5 cm
 Diamètre du socle : 11,5 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 La lampe est destinée uniquement à un usage domestique.

 Utilisez l'appareil conformément à sa destination - ne le démontez pas et ne le modifiez pas.

 Le produit n'est pas un jouet. Évitez de laisser l'appareil à la portée des enfants sans la surveillance d'un adulte.

 Utilisez uniquement le câble USB fourni ou un câble avec les spécifications appropriées.

 Ne branchez pas la lumière sur une prise électrique ou un chargeur endommagé.

 N'utilisez pas la lampe si le câble d'alimentation est endommagé - cela pourrait entraîner un choc électrique.

 Évitez d'exposer la lumière à l'humidité ou à l'eau pour éviter les courts-circuits et les dommages.

 N'utilisez pas la lampe à proximité de flammes nues, de radiateurs ou d'autres sources de chaleur.



 Avant le nettoyage, débranchez la lampe de la source d'alimentation.

 Utilisez uniquement un chiffon doux, sec ou légèrement humide pour le nettoyage. N'utilisez pas de produits chimiques agressifs.

 Ne plongez pas la lampe ou ses composants dans l'eau.

 Rangez la lampe dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et de la poussière.

 Assurez-vous que les enfants n'ont pas accès aux pièces qui pourraient être avalées ou endommagées.

 Si vous constatez des dommages (par exemple câble, interrupteur, boîtier), débranchez immédiatement la lampe de l'alimentation 
électrique.

 N'essayez pas de réparer la lampe vous-même - contactez le service ou le vendeur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES

 Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !
 Les piles jetables ne peuvent pas être rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être court-circuitées et/ou ouvertes. Cela 

pourrait entraîner une surchauffe, un incendie ou une explosion.
 Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans l’eau.
 N’exposez jamais les piles/accus à des contraintes mécaniques.
 Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.
 Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumière 

directe du soleil.
 En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer 

immédiatement les zones touchées à l'eau claire et consulter un médecin !
 Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des brûlures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par 

conséquent, des gants de protection appropriés doivent être portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage 
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires 
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond 
aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

  Ne regardez pas une source de lumière allumée. Cela peut être nocif pour les yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs 
et doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas être démontée pour être mise au rebut. L'ensemble du produit doit être remis à un point de 
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du 
produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Una bella lampada da notte grande è il  regalo perfetto per un ragazzo o una ragazza.  Si  adatterà a qualsiasi  cameretta  dei  bambini,  creando  
un'atmosfera  calda e  tranquilla.  La lampada da notte  è  alimentata  tramite  un cavo USB, il  che significa  che può essere  collegata  a  qualsiasi  
dispositivo dotato di porta USB, ad esempio un computer, un caricabatterie o un power bank. La lampada è dotata di gancio per appenderla. La  
lampada è dotata di LED RGB (rosso, verde, blu) che permettono di cambiare il colore della luce. Grazie a questo, puoi scegliere tra 7 colori diversi  
e adattare l'illuminazione al tuo umore o alle tue esigenze.

COLORI TRA CUI SCEGLIERE:
 Rosso
 Verde
 Bianco freddo
 Bianco caldo
 Blu
 Viola
 Bianco

FUNZIONI DELLA LAMPADA:
 ON - la lampada è sempre accesa, il colore può essere impostato utilizzando il pulsante rotondo superiore sul retro della lampada
 SPENTO - luce spenta
 AUTO - in questa opzione, la lampada reagisce al movimento e la luce lampeggia più volte.
 INTENSITÀ LUCE - la luce può essere regolata utilizzando il pulsante rotondo inferiore sul retro della lampada (3 modalità)

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
 Rimuovere con attenzione la lampada dalla confezione.
 Controlla se il set include: una lampada, un cavo USB e un manuale utente.
 Collega la lampada utilizzando il cavo USB incluso ad una delle seguenti fonti: Computer, caricatore USB (standard), Power bank
 Assicurati che il cavo sia collegato correttamente sia alla luce che alla fonte di alimentazione.
 Posizionare la lampada su una superficie stabile.
 Opzione di sospensione: se desideri appendere la lampada, utilizza il gancio integrato e posizionala sul supporto selezionato.
 È possibile accendere la lampada utilizzando il pulsante sul retro del dispositivo.
 Per cambiare il colore della luce:
 Premere il pulsante di selezione del colore appropriato.
 Puoi scegliere uno dei 7 colori disponibili: rosso, verde, bianco freddo, bianco caldo, blu, viola, bianco.
 Quando la luce smette di funzionare, collegala all'alimentazione utilizzando il cavo USB.
 Il processo di ricarica è semplice: non richiede alcuna configurazione speciale.

MANCIA
 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
 Retroilluminazione RGB colorata
 Pulsante on/off/auto sul retro della lampada
 Cavo di ricarica USB
 Lunghezza cavo USB: ~ 40 cm
 Modifica dell'intensità della luce - 3 opzioni
 Altezza totale: 26 cm
 Diametro nella parte superiore del paralume: 8,5 cm
 Diametro nella parte inferiore del paralume: 15,5 cm
 Diametro base: 11,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 La lampada è destinata esclusivamente all'uso domestico.

 Utilizzare il dispositivo per lo scopo previsto: non smontarlo né modificarlo.

 Il prodotto non è un giocattolo. Evitare di lasciare il dispositivo alla portata dei bambini senza la supervisione di un adulto.

 Utilizzare solo il cavo USB in dotazione o un cavo con specifiche appropriate.

 Non collegare la luce a una presa elettrica o a un caricabatterie danneggiati.

 Non utilizzare la lampada se il cavo di alimentazione è danneggiato: potrebbe verificarsi una scossa elettrica.

 Evitare di esporre la luce all'umidità o all'acqua per evitare cortocircuiti e danni.

 Non utilizzare la lampada vicino a fiamme libere, radiatori o altre fonti di calore.

 Prima della pulizia, scollegare la lampada dalla fonte di alimentazione.



 Utilizzare solo un panno morbido, asciutto o leggermente umido per la pulizia. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.

 Non immergere la lampada o i suoi componenti in acqua.

 Conservare la lampada in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e polvere.

 Assicurarsi che i bambini non abbiano accesso a parti che potrebbero essere ingerite o danneggiate.

 Se si notano danni (ad esempio cavo, interruttore, alloggiamento), scollegare immediatamente la lampada dall'alimentazione.

 Non provare a riparare da solo la lampada: contatta il servizio o il venditore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

 Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!
 Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Ciò 

potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.
 Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.
 Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.
 Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.
 Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.
 In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche! 

Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
 Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in 

questi casi è necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le 
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma 
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

  Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Ciò potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per l'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non può essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta 
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Una lámpara de noche grande y bonita es el regalo perfecto para un niño o una niña. Encajará en cualquier habitación infantil, creando un ambiente  
cálido y tranquilo. La lámpara de noche se alimenta mediante un cable USB, lo que significa que se puede conectar a cualquier dispositivo con un  
puerto USB, por ejemplo, un ordenador, un cargador o un banco de energía. La lámpara está equipada con un gancho para colgar. La lámpara 
dispone de LED RGB (rojo, verde, azul) que permiten cambiar el color de la luz. Gracias a ello, podrás elegir entre 7 colores diferentes y ajustar la  
iluminación a tu estado de ánimo o necesidades.

COLORES A ELEGIR:
 Rojo
 Verde
 blanco frio
 Blanco cálido
 Azul
 Púrpura
 Blanco

FUNCIONES DE LA LÁMPARA:
 ENCENDIDO: la lámpara está encendida todo el tiempo, el color se puede configurar usando el botón redondo superior en la parte 

posterior de la lámpara
 APAGADO - luz apagada
 AUTO - en esta opción, la lámpara reacciona al movimiento y la luz parpadea varias veces.
 INTENSIDAD DE LA LUZ: la luz se puede ajustar usando el botón redondo inferior en la parte posterior de la lámpara (3 modos)

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACIÓN
 Retire con cuidado la lámpara del embalaje.
 Comprueba si el set incluye: una lámpara, un cable USB y un manual de usuario.
 Conecte la lámpara usando el cable USB incluido a una de las siguientes fuentes: computadora, cargador USB (estándar), banco de energía
 Asegúrese de que el cable esté correctamente conectado tanto a la luz como a la fuente de alimentación.
 Coloque la lámpara sobre una superficie estable.
 Opción para colgar: Si quieres colgar la lámpara utiliza el gancho incorporado y colócala en el soporte seleccionado.
 Puede encender la lámpara usando el botón en la parte posterior del dispositivo.
 Para cambiar el color de la luz:
 Presione el botón de selección de color apropiado.
 Puedes elegir uno de los 7 colores disponibles: rojo, verde, blanco frío, blanco cálido, azul, morado, blanco.
 Cuando la luz deje de funcionar, conéctala a la corriente mediante el cable USB.
 El proceso de carga es sencillo: no requiere ninguna configuración especial.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS
 Retroiluminación RGB colorida
 Botón de encendido/apagado/automático en la parte posterior de la lámpara.
 Cable de carga USB
 Longitud del cable USB: ~ 40 cm
 Cambio de intensidad de luz - 3 opciones
 Altura total: 26cm
 Diámetro en la parte superior de la pantalla: 8,5 cm
 Diámetro en la parte inferior de la pantalla: 15,5 cm
 Diámetro de la base: 11,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 La lámpara está destinada únicamente a uso doméstico.

 Utilice el dispositivo para el fin previsto; no lo desmonte ni modifique.

 El producto no es un juguete. Evite dejar el dispositivo al alcance de los niños sin la supervisión de un adulto.

 Utilice únicamente el cable USB incluido o un cable con las especificaciones adecuadas.

 No enchufe la luz a un tomacorriente o cargador dañado.

 No utilice la lámpara si el cable de alimentación está dañado; podría provocar una descarga eléctrica.

 Evite exponer la luz a la humedad o al agua para evitar cortocircuitos y daños.

 No utilice la lámpara cerca de llamas abiertas, radiadores u otras fuentes de calor.



 Antes de limpiar, desconecte la lámpara de la fuente de alimentación.

 Utilice únicamente un paño suave, seco o ligeramente húmedo para la limpieza. No utilice productos químicos agresivos.

 No sumerja la lámpara ni sus componentes en agua.

 Guarde la lámpara en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y el polvo.

 Asegúrese de que los niños no tengan acceso a piezas que puedan tragarse o dañarse.

 Si nota algún daño (por ejemplo, cable, interruptor, carcasa), desconecte inmediatamente la lámpara de la fuente de alimentación.

 No intente reparar la lámpara usted mismo; comuníquese con el servicio o con el vendedor.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS

 Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, consulte a un médico inmediatamente!
 Las baterías desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podría provocar 

sobrecalentamiento, incendio o explosión.
 Nunca arroje pilas/baterías recargables al fuego o al agua.
 Nunca exponga las baterías/baterías recargables a tensiones mecánicas.
 Riesgo de fuga de ácido de pilas/acumuladores.
 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterías/baterías recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.
 ¡En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos químicos! 

¡Enjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!
 Las baterías/baterías recargables derramadas o dañadas pueden causar quemaduras químicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo 

tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje 
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como 
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de recogida 
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto 
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

  No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

¡La eliminación inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterías recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y 
deben tratarse como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La batería incorporada no se puede desmontar para su eliminación. El producto completo debe entregarse en un punto de 
recogida de residuos electrónicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo 
aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Een mooie, grote nachtlamp is het perfecte cadeau voor een jongen of een meisje. Hij past in elke kinderkamer en creëert een warme en rustige sfeer.  
Het nachtlampje wordt gevoed door een USB-kabel, waardoor hij kan worden aangesloten op elk apparaat met een USB-poort, bijvoorbeeld een  
computer, oplader of powerbank. De lamp is voorzien van een haak om op te hangen. De lamp beschikt over RGB LED's (rood, groen, blauw) 
waarmee je de kleur van het licht kunt veranderen. Hierdoor kun je kiezen uit  7 verschillende kleuren en de verlichting aanpassen aan jouw  
stemming of behoefte.

KLEUREN OM UIT TE KIEZEN:
 Rood
 Groente
 Koud wit
 Warm wit
 Blauw
 Paars
 Wit

LAMPFUNCTIES:
 AAN - de lamp staat altijd aan, de kleur is in te stellen met de bovenste, ronde knop aan de achterkant van de lamp
 UIT - licht uit
 AUTO - bij deze optie reageert de lamp op beweging en knippert het licht meerdere keren.
 LICHTINTENSITEIT - het licht kan worden aangepast met de onderste ronde knop aan de achterkant van de lamp (3 standen)

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
 Haal de lamp voorzichtig uit de verpakking.
 Controleer of de set bevat: een lamp, een USB-kabel en een gebruikershandleiding.
 Sluit de lamp met behulp van de meegeleverde USB-kabel aan op een van de volgende bronnen: Computer, USB-oplader (standaard), 

Powerbank
 Zorg ervoor dat de kabel goed is aangesloten op zowel het licht als de stroombron.
 Plaats de lamp op een stabiele ondergrond.
 Ophangmogelijkheid: Als u de lamp wilt ophangen, gebruikt u de ingebouwde haak en plaatst u deze op de geselecteerde houder.
 Met de knop aan de achterkant van het apparaat zet je de lamp aan.
 Om de lichtkleur te veranderen:
 Druk op de juiste kleurselectieknop.
 Je kunt kiezen uit 7 beschikbare kleuren: rood, groen, koud wit, warm wit, blauw, paars, wit.
 Wanneer het licht niet meer werkt, sluit u het aan op de voeding met behulp van de USB-kabel.
 Het laadproces is eenvoudig: er is geen speciale configuratie voor nodig.

TIP
 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Kleurrijke RGB-achtergrondverlichting
 Aan/uit/auto-knop op de achterkant van de lamp
 USB-oplaadkabel
 Lengte USB-kabel: ~ 40 cm
 Veranderende lichtintensiteit - 3 opties
 Totale hoogte: 26cm
 Diameter bovenaan de lampenkap: 8,5 cm
 Diameter onderkant lampenkap: 15,5 cm
 Diameter voet: 11,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 De lamp is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

 Gebruik het apparaat waarvoor het bedoeld is; demonteer het niet en wijzig het niet.

 Het product is geen speelgoed. Laat het apparaat niet binnen het bereik van kinderen achter zonder toezicht van volwassenen.

 Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel of een kabel met de juiste specificaties.

 Sluit de lamp niet aan op een beschadigd stopcontact of oplader.

 Gebruik de lamp niet als de voedingskabel beschadigd is; dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben.



 Vermijd blootstelling van de lamp aan vocht of water om kortsluiting en schade te voorkomen.

 Gebruik de lamp niet in de buurt van open vuur, radiatoren of andere warmtebronnen.

 Koppel vóór het reinigen de lamp los van de stroombron.

 Gebruik voor het reinigen uitsluitend een zachte, droge of licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve chemicaliën.

 Dompel de lamp of de onderdelen ervan niet onder in water.

 Bewaar de lamp op een droge en veilige plaats, uit de buurt van vocht en stof.

 Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot onderdelen die kunnen worden ingeslikt of beschadigd.

 Als u schade constateert (bijvoorbeeld kabel, schakelaar, behuizing), koppel dan onmiddellijk de lamp los van de voeding.

 Probeer de lamp niet zelf te repareren - neem contact op met de service of de verkoper.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

 Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
 Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot 

oververhitting, brand of explosie.
 Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
 Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
 Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.
 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beïnvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct 

zonlicht.
 Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicaliën! Spoel de getroffen gebieden 

onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!
 Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom 

moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt 
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden 
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt 
door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product 
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

  Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware 
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een 
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, 
het ontwerp en de technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
En härlig, stor nattlampa är den perfekta presenten till en pojke eller en tjej. Den passar in i alla barnrum och skapar en varm och lugn atmosfär.  
Nattlampan drivs av en USB-kabel, vilket innebär att den kan anslutas till  vilken enhet som helst med USB-port, t.ex. en dator, laddare eller  
powerbank. Lampan är utrustad med en krok för upphängning. Lampan har RGB-lysdioder (röd, grön, blå) som gör att du kan ändra färgen på ljuset.  
Tack vare detta kan du välja mellan 7 olika färger och anpassa belysningen efter ditt humör eller behov.

FÄRGER ATT VÄLJA FRÅN:
 Röd
 Grön
 Kall vit
 Varm vit
 Blå
 Purpur
 Vit

LAMPANS FUNKTIONER:
 PÅ - lampan lyser hela tiden, färgen kan ställas in med den övre, runda knappen på baksidan av lampan
 AV - ljuset släckt
 AUTO - i detta alternativ reagerar lampan på rörelse och lampan blinkar flera gånger.
 LJUSINTENSITET - ljuset kan justeras med den nedre runda knappen på baksidan av lampan (3 lägen)

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
 Ta försiktigt ut lampan ur förpackningen.
 Kontrollera om setet innehåller: en lampa, en USB-kabel och en bruksanvisning.
 Anslut lampan med den medföljande USB-kabeln till en av följande källor: Dator, USB-laddare (standard), Powerbank
 Se till att kabeln är ordentligt ansluten till både lampan och strömkällan.
 Placera lampan på ett stabilt underlag.
 Upphängningsmöjlighet: Om du vill hänga upp lampan, använd den inbyggda kroken och placera den på den valda hållaren.
 Du kan tända lampan med knappen på baksidan av enheten.
 Så här ändrar du ljusets färg:
 Tryck på lämplig färgvalsknapp.
 Du kan välja en av 7 tillgängliga färger: röd, grön, kallvit, varmvit, blå, lila, vit.
 När lampan slutar fungera ansluter du den till strömmen med USB-kabeln.
 Laddningsprocessen är enkel - den kräver ingen speciell konfiguration.

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Färgglad RGB-bakgrundsbelysning
 På/av/auto-knapp på baksidan av lampan
 USB-laddningskabel
 USB-kabellängd: ~40cm
 Ändra ljusintensitet - 3 alternativ
 Total höjd: 26 cm
 Diameter överst på lampskärmen: 8,5 cm
 Diameter i botten av lampskärmen: 15,5 cm
 Basens diameter: 11,5 cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Lampan är endast avsedd för hemmabruk.

 Använd enheten för dess avsedda ändamål - ta inte isär eller modifiera den.

 Produkten är inte en leksak. Undvik att lämna enheten inom räckhåll för barn utan uppsikt av vuxen.

 Använd endast den medföljande USB-kabeln eller en kabel med lämpliga specifikationer.

 Anslut inte lampan till ett skadat eluttag eller laddare.

 Använd inte lampan om strömkabeln är skadad - det kan leda till elektriska stötar.

 Undvik att utsätta ljuset för fukt eller vatten för att förhindra kortslutning och skador.

 Använd inte lampan nära öppen låga, radiatorer eller andra värmekällor.

 Koppla bort lampan från strömkällan innan rengöring.

 Använd endast en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa för rengöring. Använd inte aggressiva kemikalier.



 Sänk inte ner lampan eller dess komponenter i vatten.

 Förvara lampan på en torr och säker plats, borta från fukt och damm.

 Se till att barn inte har tillgång till delar som kan sväljas eller skadas.

 Om du märker någon skada (t.ex. kabel, strömbrytare, hölje), koppla omedelbart bort lampan från strömförsörjningen.

 Försök inte reparera lampan själv - kontakta tjänsten eller säljaren.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BATTERIER

 Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Vid förtäring, kontakta omedelbart läkare!
 Engångsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, 

brand eller explosion.
 Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
 Utsätt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier för mekanisk påfrestning.
 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.
 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.
 Om batterier/laddningsbara batterier läcker, undvik kontakt med hud, ögon och slemhinnor med kemikalier! Skölj omedelbart drabbade 

områden med rent vatten och kontakta läkare!
 Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brännskador när de kommer i kontakt med huden. Därför 

bör lämpliga skyddshandskar användas i sådana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur 
man gör sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan kasseras på 
rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska 
och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

  Titta inte in i en påslagen ljuskälla. Detta kan vara skadligt för ögonen.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgör ett hot mot miljön!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och 
bör behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför ska använda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.

Det inbyggda batteriet kan inte tas isär för kassering. Hela produkten ska lämnas till en återvinningsstation för avfallselektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående 
meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Ένα υπέροχο, μεγάλο νυχτερινό φωτιστικό είναι το τέλειο δώρο για αγόρι ή κορίτσι. Θα ταιριάζει σε κάθε παιδικό δωμάτιο, δημιουργώντας μια  
ζεστή και ήρεμη ατμόσφαιρα. Η νυχτερινή λάμπα τροφοδοτείται από ένα καλώδιο USB, που σημαίνει ότι μπορεί να συνδεθεί σε οποιαδήποτε  
συσκευή με θύρα USB, π.χ. υπολογιστή, φορτιστή ή power bank. Το φωτιστικό είναι εξοπλισμένο με γάντζο για κρέμασμα. Η λάμπα διαθέτει RGB 
LED (κόκκινο, πράσινο, μπλε) που σας επιτρέπουν να αλλάξετε το χρώμα του φωτός. Χάρη σε αυτό, μπορείτε να επιλέξετε από 7 διαφορετικά  
χρώματα και να προσαρμόσετε τον φωτισμό στη διάθεση ή τις ανάγκες σας.

ΧΡΩΜΑΤΑ ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΛΕΞΕΤΕ ΑΠΟ:
 Κόκκινος
 Πράσινος
 Ψυχρό λευκό
 Ζεστό λευκό
 Μπλε
 Μωβ
 Λευκό

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΛΑΜΠΑΣ:
 ON - η λάμπα είναι συνεχώς αναμμένη, το χρώμα μπορεί να ρυθμιστεί χρησιμοποιώντας το επάνω, στρογγυλό κουμπί στο πίσω μέρος της  

λάμπας
 OFF - σβηστό φως
 AUTO - σε αυτήν την επιλογή, η λυχνία αντιδρά στην κίνηση και το φως αναβοσβήνει αρκετές φορές.
 ΕΝΤΑΣΗ ΦΩΤΙΣΜΟΥ - το φως μπορεί  να ρυθμιστεί  χρησιμοποιώντας το κάτω στρογγυλό κουμπί  στο πίσω μέρος της λάμπας (3  

λειτουργίες)

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΝΑΡΞΗΣ/ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
 Αφαιρέστε προσεκτικά τη λάμπα από τη συσκευασία.
 Ελέγξτε εάν το σετ περιλαμβάνει: μια λάμπα, ένα καλώδιο USB και ένα εγχειρίδιο χρήσης.
 Συνδέστε τη λάμπα χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB που περιλαμβάνεται σε μία από τις ακόλουθες πηγές: Υπολογιστής, Φορτιστής 

USB (στάνταρ), Power bank
 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο είναι σωστά συνδεδεμένο τόσο στο φως όσο και στην πηγή ρεύματος.
 Τοποθετήστε τη λάμπα σε μια σταθερή επιφάνεια.
 Επιλογή κρέμασης: Εάν θέλετε να κρεμάσετε το φωτιστικό, χρησιμοποιήστε το ενσωματωμένο άγκιστρο και τοποθετήστε το στην 

επιλεγμένη βάση.
 Μπορείτε να ανάψετε τη λάμπα χρησιμοποιώντας το κουμπί στο πίσω μέρος της συσκευής.
 Για να αλλάξετε το χρώμα του φωτός:
 Πατήστε το κατάλληλο κουμπί επιλογής χρώματος.
 Μπορείτε να επιλέξετε ένα από τα 7 διαθέσιμα χρώματα: κόκκινο, πράσινο, ψυχρό λευκό, ζεστό λευκό, μπλε, μωβ, λευκό.
 Όταν το φως σταματήσει να λειτουργεί, συνδέστε το στην τροφοδοσία χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB.
 Η διαδικασία φόρτισης είναι απλή - δεν απαιτεί καμία ειδική διαμόρφωση.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή 

εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Πολύχρωμος οπίσθιος φωτισμός RGB
 Κουμπί on/off/auto στο πίσω μέρος της λάμπας
 Καλώδιο φόρτισης USB
 Μήκος καλωδίου USB: ~ 40 cm
 Αλλαγή έντασης φωτός - 3 επιλογές
 Συνολικό ύψος: 26 cm
 Διάμετρος στο πάνω μέρος του αμπαζούρ: 8,5 cm
 Διάμετρος στο κάτω μέρος του αμπαζούρ: 15,5 cm
 Διάμετρος βάσης: 11,5cm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Η λάμπα προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.

 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή για τον προορισμό της - μην την αποσυναρμολογήσετε ή τροποποιήσετε.

 Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Αποφύγετε να αφήνετε τη συσκευή κοντά σε παιδιά χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.

 Χρησιμοποιήστε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο USB ή ένα καλώδιο με τις κατάλληλες προδιαγραφές.

 Μην συνδέετε το φως σε κατεστραμμένη ηλεκτρική πρίζα ή φορτιστή.



 Μην χρησιμοποιείτε τη λάμπα εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο - μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία.

 Αποφύγετε την έκθεση του φωτός σε υγρασία ή νερό για να αποφύγετε βραχυκυκλώματα και ζημιές.

 Μη χρησιμοποιείτε τη λάμπα κοντά σε ανοιχτές φλόγες, καλοριφέρ ή άλλες πηγές θερμότητας.

 Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε τη λάμπα από την πηγή ρεύματος.

 Χρησιμοποιήστε μόνο ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί για τον καθαρισμό. Μην χρησιμοποιείτε επιθετικές χημικές ουσίες.

 Μην βυθίζετε τη λάμπα ή τα εξαρτήματά της σε νερό.

 Αποθηκεύστε τη λάμπα σε στεγνό και ασφαλές μέρος, μακριά από υγρασία και σκόνη.

 Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν έχουν πρόσβαση σε μέρη που θα μπορούσαν να καταποθούν ή να καταστραφούν.

 Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά (π.χ. καλώδιο, διακόπτης, περίβλημα), αποσυνδέστε αμέσως τη λάμπα από την παροχή ρεύματος.

 Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε τη λάμπα μόνοι σας - επικοινωνήστε με το σέρβις ή τον πωλητή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

 Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε αμέσως έναν 
γιατρό!

 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν μπορούν να επαναφορτιστούν. Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται και/ή να ανοίγονται. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό.
 Μην εκθέτετε ποτέ τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε μηχανική καταπόνηση.
 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.
 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. 

καλοριφέρ/άμεσο ηλιακό φως.
 Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των 

βλεννογόνων με χημικά! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και συμβουλευτείτε έναν γιατρό!
 Χυμένες ή κατεστραμμένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν αγγίζουν το δέρμα. 

Επομένως, σε τέτοιες περιπτώσεις θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας 
κέντρο ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις 
τοπικές αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του 
δήμου ή της πόλης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται ως οικιακά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το 
προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών RoHS που ισχύουν για αυτό.

  Μην κοιτάτε σε μια αναμμένη πηγή φωτός. Αυτό μπορεί να είναι επιβλαβές για τα μάτια.

Η ακατάλληλη απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών αποτελεί απειλή για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν 
επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων 
μετάλλων είναι: Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Επομένως, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να αποστέλλονται σε δημοτικά σημεία συλλογής 
επικίνδυνων απορριμμάτων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν μπορεί να αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Ολόκληρο το προϊόν θα πρέπει να παραδοθεί σε 
σημείο συλλογής ηλεκτρονικών απορριμμάτων.



Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος 
χωρίς προειδοποίηση.
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Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
O veioză minunată și mare este cadoul perfect pentru un băiat sau o fată. Se va potrivi în orice cameră de copii, creând o atmosferă caldă și calmă.  
Lampa de noapte este alimentată de un cablu USB, ceea ce înseamnă că poate fi conectată la orice dispozitiv cu un port USB, de exemplu un  
computer, încărcător sau power bank. Lampa este prevazuta cu carlig pentru agatat. Lampa are LED-uri RGB (rosu, verde, albastru) care iti permit sa  
schimbi culoarea luminii. Datorită acestui lucru, puteți alege dintre 7 culori diferite și puteți ajusta iluminarea în funcție de dispoziția sau nevoile dvs.

CULORI DE ALEGERE:
 Roşu
 Verde
 Alb rece
 Alb cald
 Albastru
 Violet
 Alb

FUNCȚIILE LAMPEI:
 ON - lampa este aprinsă tot timpul, culoarea poate fi setată folosind butonul rotund superior de pe spatele lămpii
 OFF - lumina stinsă
 AUTO - în această opțiune, lampa reacționează la mișcare și lumina clipește de mai multe ori.
 INTENSITATEA LUMINII - lumina poate fi reglată folosind butonul rotund inferior de pe spatele lămpii (3 moduri)

INSTRUCȚIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
 Scoateți cu grijă lampa din ambalaj.
 Verificați dacă setul include: o lampă, un cablu USB și un manual de utilizare.
 Conectați lampa folosind cablul USB inclus la una dintre următoarele surse: computer, încărcător USB (standard), Power bank
 Asigurați-vă că cablul este conectat corect atât la lumină, cât și la sursa de alimentare.
 Așezați lampa pe o suprafață stabilă.
 Opțiune de agățare: Dacă doriți să atârnați lampa, utilizați cârligul încorporat și așezați-l pe suportul selectat.
 Puteți aprinde lampa folosind butonul de pe spatele dispozitivului.
 Pentru a schimba culoarea luminii:
 Apăsați butonul de selectare a culorii corespunzător.
 Puteți alege una dintre cele 7 culori disponibile: roșu, verde, alb rece, alb cald, albastru, violet, alb.
 Când lumina nu mai funcționează, conectați-o la alimentare folosind cablul USB.
 Procesul de încărcare este simplu - nu necesită nicio configurație specială.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau a unei deteriorări din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia 

telefonică de service.

DATE TEHNICE
 Iluminare de fundal RGB colorată
 Buton pornit/oprit/auto pe spatele lămpii
 Cablu de încărcare USB
 Lungime cablu USB: ~ 40 cm
 Modificarea intensității luminii - 3 opțiuni
 Inaltime totala: 26 cm
 Diametrul în partea superioară a abajurului: 8,5 cm
 Diametrul in partea de jos a abajurului: 15,5 cm
 Diametrul bazei: 11,5 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Lampa este destinată numai pentru uz casnic.

 Utilizați dispozitivul în scopul propus - nu îl dezasamblați sau modificați.

 Produsul nu este o jucărie. Evitați să lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor fără supravegherea unui adult.

 Utilizați numai cablul USB inclus sau un cablu cu specificații corespunzătoare.

 Nu conectați lumina la o priză electrică sau un încărcător deteriorat.

 Nu utilizați lampa dacă cablul de alimentare este deteriorat - poate duce la electrocutare.

 Evitați expunerea luminii la umiditate sau apă pentru a preveni scurtcircuite și deteriorare.

 Nu utilizați lampa lângă flăcări deschise, calorifere sau alte surse de căldură.

 Înainte de curățare, deconectați lampa de la sursa de alimentare.



 Utilizați numai o cârpă moale, uscată sau ușor umedă pentru curățare. Nu utilizați substanțe chimice agresive.

 Nu scufundați lampa sau componentele acesteia în apă.

 Păstrați lampa într-un loc uscat și sigur, ferit de umiditate și praf.

 Asigurați-vă că copiii nu au acces la piesele care ar putea fi înghițite sau deteriorate.

 Dacă observați orice deteriorare (de exemplu, cablu, întrerupător, carcasă), deconectați imediat lampa de la sursa de alimentare.

 Nu încercați să reparați singur lampa - contactați serviciul sau vânzătorul.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU BATERIE

 Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, consultați imediat un medic!
 Bateriile de unică folosință nu pot fi reîncărcate. Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate și/sau deschise. Acest lucru poate 

duce la supraîncălzire, incendiu sau explozie.
 Nu aruncați niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile în foc sau în apă.
 Nu expuneți niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile la solicitări mecanice.
 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reîncărcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directă a soarelui.
 Dacă bateriile/bateriile reîncărcabile se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele 

afectate cu apă curată și consultați un medic!
 Bateriile/bateriile reîncărcabile vărsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci când ating pielea. Prin urmare, în astfel de cazuri 

trebuie purtate mănuși de protecție adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de utoritățile locale. Informațiile 
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci eliminate 
în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul 
relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele 
europene și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

  Nu priviți într-o sursă de lumină pornită. Acest lucru poate fi dăunător pentru ochi.

Aruncarea necorespunzătoare a bateriilor/a bateriilor reîncărcabile reprezintă o amenințare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și 
trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzați trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu poate fi dezasamblată pentru eliminare. Întregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deșeurilor 
electronice.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
Uma linda e grande luminária noturna é o presente perfeito para um menino ou uma menina. Caberá em qualquer quarto de criança, criando um 
ambiente acolhedor e tranquilo. A lâmpada noturna é alimentada por um cabo USB, o que significa que pode ser conectada a qualquer dispositivo 
com uma porta USB, por exemplo, um computador, carregador ou banco de energia. A lâmpada está equipada com um gancho para pendurar. A  
lâmpada possui LEDs RGB (vermelho, verde, azul) que permitem alterar a cor da luz. Graças a isso, você pode escolher entre 7 cores diferentes e  
ajustar a iluminação ao seu humor ou necessidade.

CORES PARA ESCOLHER:
 Vermelho
 Verde
 Branco frio
 Branco quente
 Azul
 Roxo
 Branco

FUNÇÕES DA LÂMPADA:
 ON - a lâmpada fica acesa o tempo todo, a cor pode ser definida usando o botão redondo superior na parte traseira da lâmpada
 DESLIGADO - luz apagada
 AUTO - nesta opção a lâmpada reage ao movimento e a luz pisca diversas vezes.
 INTENSIDADE DE LUZ - a luz pode ser ajustada usando o botão redondo inferior na parte traseira da lâmpada (3 modos)

INSTRUÇÕES DE INICIALIZAÇÃO/INSTALAÇÃO
 Retire cuidadosamente a lâmpada da embalagem.
 Verifique se o conjunto inclui: uma lâmpada, um cabo USB e um manual do usuário.
 Conecte a lâmpada usando o cabo USB incluído a uma das seguintes fontes: Computador, carregador USB (padrão), banco de energia
 Certifique-se de que o cabo esteja conectado corretamente à luz e à fonte de alimentação.
 Coloque a lâmpada sobre uma superfície estável.
 Opção de pendurar: Se quiser pendurar a lâmpada, use o gancho embutido e coloque-a no suporte selecionado.
 Você pode acender a lâmpada usando o botão na parte traseira do aparelho.
 Para alterar a cor da luz:
 Pressione o botão de seleção de cor apropriado.
 Você pode escolher uma das 7 cores disponíveis: vermelho, verde, branco frio, branco quente, azul, roxo, branco.
 Quando a luz parar de funcionar, conecte-a à energia usando o cabo USB.
 O processo de carregamento é simples – não requer nenhuma configuração especial.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Luz de fundo RGB colorida
 Botão liga/desliga/automático na parte traseira da lâmpada
 Cabo de carregamento USB
 Comprimento do cabo USB: ~ 40cm
 Alterar a intensidade da luz – 3 opções
 Altura total: 26 cm
 Diâmetro na parte superior do abajur: 8,5 cm
 Diâmetro na parte inferior do abajur: 15,5 cm
 Diâmetro da base: 11,5 cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 A lâmpada destina-se apenas ao uso doméstico.

 Utilize o dispositivo para o fim a que se destina - não o desmonte nem modifique.

 O produto não é um brinquedo. Evite deixar o dispositivo ao alcance de crianças sem supervisão de um adulto.

 Use apenas o cabo USB incluído ou um cabo com especificações apropriadas.

 Não conecte a luz a uma tomada elétrica ou carregador danificado.

 Não use a lâmpada se o cabo de alimentação estiver danificado - isso pode resultar em choque elétrico.

 Evite expor a luz à umidade ou água para evitar curtos-circuitos e danos.

 Não use a lâmpada perto de chamas abertas, radiadores ou outras fontes de calor.

 Antes de limpar, desconecte a lâmpada da fonte de alimentação.

 Use apenas um pano macio, seco ou levemente úmido para limpeza. Não use produtos químicos agressivos.



 Não mergulhe a lâmpada ou seus componentes em água.

 Guarde a lâmpada em local seco e seguro, longe de umidade e poeira.

 Certifique-se de que as crianças não tenham acesso a peças que possam ser engolidas ou danificadas.

 Se notar algum dano (por exemplo, cabo, interruptor, caixa), desligue imediatamente a lâmpada da fonte de alimentação.

 Não tente consertar a lâmpada sozinho - entre em contato com o serviço ou com o vendedor.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA BATERIAS

 Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance das crianças. Em caso de ingestão, consulte um médico imediatamente!
 As baterias descartáveis não podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito e/ou 

abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incêndio ou explosão.
 Nunca jogue baterias/pilhas recarregáveis no fogo ou na água.
 Nunca exponha baterias/pilhas recarregáveis a esforços mecânicos.
 Risco de vazamento de ácido das baterias/acumuladores.
 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregáveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.
 Se as pilhas/pilhas recarregáveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos químicos! Lave 

imediatamente as áreas afetadas com água limpa e consulte um médico!
 Pilhas/pilhas recarregáveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras químicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de 

proteção adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo doméstico, 
mas sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de funcionamento são 
fornecidas pelo escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O 
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

  Não olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregáveis representa uma ameaça ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregáveis não devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos 
e devem ser tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, 
Pb = chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de resíduos perigosos.

A bateria incorporada não pode ser desmontada para eliminação. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de 
resíduos eletrônicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Прекрасна голяма нощна лампа е идеалният подарък за момче или момиче.  Ще се впише във всяка детска стая,  създавайки топла и  
спокойна атмосфера. Нощната лампа се захранва от USB кабел, което означава, че може да бъде свързана към всяко устройство с USB порт, 
напр. компютър, зарядно устройство или power bank. Лампата е оборудвана с кука за закачане. Лампата разполага с RGB светодиоди 
(червен, зелен, син), които ви позволяват да променяте цвета на светлината. Благодарение на това можете да избирате от 7 различни цвята и  
да регулирате осветлението според вашето настроение или нужди.

ЦВЕТОВЕ ОТ КОИТО ДА ИЗБИРАТЕ:
 червено
 Зелено
 Студено бяло
 Топло бяло
 Синьо
 Лилаво
 Бяло

ФУНКЦИИ НА ЛАМПАТА:
 ON - лампата свети през цялото време, цветът може да се настрои с помощта на горния кръгъл бутон на гърба на лампата
 OFF - светлината е изключена
 AUTO - при тази опция лампата реагира на движение и светлината мига няколко пъти.
 ИНТЕНЗИТЕТ НА СВЕТЛИНА - регулиране на светлината чрез долния кръгъл бутон на гърба на лампата (3 режима)

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПУСКАНЕ/ИНСТАЛИРАНЕ
 Внимателно извадете лампата от опаковката.
 Проверете дали комплектът включва: лампа, USB кабел и ръководство за употреба.
 Свържете лампата с помощта на включения USB кабел към един от следните източници: Компютър, USB зарядно (стандартно), 

Power bank
 Уверете се, че кабелът е правилно свързан както към светлината, така и към източника на захранване.
 Поставете лампата върху стабилна повърхност.
 Опция за закачане: Ако искате да закачите лампата, използвайте вградената кука и я поставете на избрания държач.
 Можете да включите лампата с помощта на бутона на гърба на устройството.
 За да промените цвета на светлината:
 Натиснете съответния бутон за избор на цвят.
 Можете да изберете един от 7 налични цвята: червено, зелено, студено бяло, топло бяло, синьо, лилаво, бяло.
 Когато лампата спре да работи, свържете я към захранването с помощта на USB кабела.
 Процесът на зареждане е прост - не изисква специална конфигурация.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Цветна RGB подсветка
 Бутон за включване/изключване/автоматичен режим на гърба на лампата
 USB кабел за зареждане
 Дължина на USB кабела: ~ 40см
 Промяна на интензитета на светлината - 3 опции
 Обща височина: 26 см
 Диаметър в горната част на абажура: 8,5 см
 Диаметър в долната част на абажура: 15,5см
 Диаметър на основата: 11,5 см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Лампата е предназначена само за домашна употреба.

 Използвайте уреда по предназначение - не го разглобявайте и не модифицирайте.

 Продуктът не е играчка. Избягвайте да оставяте устройството в обсега на деца без надзор от възрастен.

 Използвайте само включения USB кабел или кабел с подходящи спецификации.

 Не включвайте лампата в повреден електрически контакт или зарядно устройство.

 Не използвайте лампата, ако захранващият кабел е повреден - това може да доведе до токов удар.

 Избягвайте излагането на светлината на влага или вода, за да предотвратите късо съединение и повреда.



 Не използвайте лампата в близост до открит пламък, радиатори или други източници на топлина.

 Преди почистване изключете лампата от източника на захранване.

 Използвайте само мека, суха или леко влажна кърпа за почистване. Не използвайте агресивни химикали.

 Не потапяйте лампата или нейните компоненти във вода.

 Съхранявайте лампата на сухо и безопасно място, далеч от влага и прах.

 Уверете се, че децата нямат достъп до части, които могат да бъдат погълнати или повредени.

 Ако забележите някаква повреда (напр. кабел, ключ, корпус), незабавно изключете лампата от захранването.

 Не се опитвайте сами да ремонтирате лампата - свържете се със сервиза или с продавача.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БАТЕРИИ

 Съхранявайте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца. При поглъщане незабавно се консултирайте с лекар!
 Батериите за еднократна употреба не могат да се презареждат. Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се свързват накъсо 

и/или отварят. Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.
 Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън или вода.
 Никога не излагайте батериите/акумулаторните батерии на механично натоварване.
 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.
 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторните батерии, напр. 

радиатори/директна слънчева светлина.
 При изтичане на батерии/акумулаторни батерии избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикали! Незабавно 

изплакнете засегнатите места с чиста вода и се консултирайте с лекар!
 Разлятите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят химически изгаряния, когато докоснат кожата. 

Следователно в такива случаи трябва да се носят подходящи защитни ръкавици.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за 
рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се 
изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните пунктове и тяхното 
работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за 
него.

  Не гледайте във включен източник на светлина. Това може да е вредно за очите.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулаторни батерии представлява заплаха за околната среда!

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни 
тежки метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи на тежките метали са: Cd = 
кадмий, Hg = живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.

Вградената батерия не може да се разглобява за изхвърляне. Целият продукт трябва да бъде предаден в пункт за 
събиране на отпадъци от електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без 
предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse az ajánlásait, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre vagy az 
egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
Egy szép,  nagyméretű  éjszakai  lámpa  tökéletes  ajándék  fiúnak  vagy  lánynak.  Bármely  gyerekszobába  illeszkedik,  meleg  és  nyugodt  légkört  
teremtve.  Az éjszakai  lámpa USB kábellel  működik,  ami  azt  jelenti,  hogy bármilyen USB porttal  rendelkező  eszközhöz csatlakoztatható,  pl.: 
számítógép, töltő vagy power bank. A lámpa akasztóval van felszerelve. A lámpa RGB LED-ekkel (piros, zöld, kék) rendelkezik, amelyek lehetővé 
teszik a fény színének megváltoztatását. Ennek köszönhetően 7 különböző  szín közül választhat, és hangulatának vagy igényeinek megfelelően 
állíthatja be a világítást.

VÁLASZTHATÓ SZÍNEK:
 Piros
 Zöld
 Hideg fehér
 Meleg fehér
 Kék
 Lila
 Fehér

A LÁMPA FUNKCIÓI:
 BE - a lámpa folyamatosan ég, a szín a lámpa hátoldalán található felső, kerek gombbal állítható
 KI – a lámpa kialszik
 AUTO - ennél az opciónál a lámpa reagál a mozgásra, és a lámpa többször felvillan.
 FÉNYERŐSSÉG - a fény a lámpa hátulján található alsó kerek gombbal állítható (3 mód)

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
 Óvatosan vegye ki a lámpát a csomagolásból.
 Ellenőrizze, hogy a készlet tartalmazza-e: lámpát, USB-kábelt és használati útmutatót.
 Csatlakoztassa a lámpát a mellékelt USB-kábellel a következő források egyikéhez: Számítógép, USB-töltő (standard), Power bank
 Győződjön meg arról, hogy a kábel megfelelően csatlakozik a lámpához és az áramforráshoz.
 Helyezze a lámpát stabil felületre.
 Felakasztási lehetőség: Ha fel akarjuk akasztani a lámpát, használjuk a beépített kampót és helyezzük a kiválasztott tartóra.
 A lámpát a készülék hátulján található gombbal kapcsolhatja fel.
 A fény színének megváltoztatása:
 Nyomja meg a megfelelő színválasztó gombot.
 7 elérhető szín közül választhat: piros, zöld, hideg fehér, meleg fehér, kék, lila, fehér.
 Amikor a lámpa nem működik, csatlakoztassa az USB-kábellel az áramforráshoz.
 A töltési folyamat egyszerű - nem igényel különleges konfigurációt.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolásból vagy szállításból eredő sérülés esetén forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Színes RGB háttérvilágítás
 Be/ki/automatikus gomb a lámpa hátulján
 USB töltőkábel
 USB kábel hossza: ~ 40 cm
 Fényerősség módosítása - 3 lehetőség
 Teljes magasság: 26 cm
 A lámpabúra felső átmérője: 8,5 cm
 A lámpaernyő aljának átmérője: 15,5 cm
 Alap átmérő: 11,5 cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A lámpa csak otthoni használatra készült.

 A készüléket rendeltetésszerűen használja – ne szerelje szét és ne módosítsa.

 A termék nem játék. Ne hagyja a készüléket gyermekek számára elérhető helyen felnőtt felügyelete nélkül.

 Csak a mellékelt USB-kábelt vagy megfelelő specifikációjú kábelt használja.

 Ne csatlakoztassa a lámpát sérült konnektorhoz vagy töltőhöz.

 Ne használja a lámpát, ha a tápkábel sérült - áramütést okozhat.

 A rövidzárlat és a károsodás elkerülése érdekében ne tegye ki a fényt nedvességnek vagy víznek.

 Ne használja a lámpát nyílt láng, radiátor vagy más hőforrás közelében.

 Tisztítás előtt válassza le a lámpát az áramforrásról.



 A tisztításhoz csak puha, száraz vagy enyhén nedves ruhát használjon. Ne használjon agresszív vegyszereket.

 Ne merítse vízbe a lámpát vagy annak alkatrészeit.

 Tárolja a lámpát száraz és biztonságos helyen, nedvességtől és portól távol.

 Ügyeljen arra, hogy a gyerekek ne férhessenek hozzá olyan alkatrészekhez, amelyeket lenyelhetnek vagy megsérülhetnek.

 Ha bármilyen sérülést észlel (pl. kábel, kapcsoló, ház), azonnal válassza le a lámpát az áramellátásról.

 Ne próbálja meg saját maga megjavítani a lámpát – forduljon a szervizhez vagy az eladóhoz.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AKKUMULÁTOROKHOZ

 Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!
 Az eldobható elemeket nem lehet újratölteni. Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad rövidre zárni és/vagy felnyitni. Ez 

túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.
 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.
 Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulátorokat mechanikai igénybevételnek.
 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.
 Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az akkumulátorokra/újratölthető elemekre, pl.
 Ha az elemek/akkuk szivárognak, kerülje a bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezést vegyszerekkel! Az érintett területeket 

azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!
 A kiömlött vagy sérült elemek/újratölthető elemek vegyi égési sérüléseket okozhatnak, ha a bőrt érintik. Ezért ilyen esetekben megfelelő 

védőkesztyűt kell viselni.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni .

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani . A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, 
hanem megfelelő módon kell megsemmisíteni. A gyűjtőpontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a 
készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

  Ne nézzen bekapcsolt fényforrásba. Ez káros lehet a szemre.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, 
ezért speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell eljuttatni.

A beépített akkumulátort nem lehet szétszedni ártalmatlanítás céljából. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyűjtő helyen 
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli 
megváltoztatására.
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Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
En dejlig, stor natlampe er den perfekte gave til en dreng eller en pige. Den passer ind i ethvert børneværelse og skaber en varm og rolig atmosfære.  
Natlampen drives af et USB-kabel, hvilket betyder, at den kan tilsluttes enhver enhed med USB-port, f.eks. en computer, oplader eller powerbank.  
Lampen er udstyret med en krog til ophængning. Lampen har RGB LED'er (rød, grøn, blå), der giver dig mulighed for at ændre farven på lyset.  
Takket være dette kan du vælge mellem 7 forskellige farver og tilpasse belysningen til dit humør eller behov.

FARVER AT VÆLGES FRA:
 Rød
 Grøn
 Kold hvid
 Varm hvid
 Blå
 Lilla
 Hvid

LAMPE FUNKTIONER:
 ON - lampen er tændt hele tiden, farven kan indstilles ved hjælp af den øverste, runde knap på bagsiden af lampen
 OFF - lys slukket
 AUTO - i denne mulighed reagerer lampen på bevægelse og lyset blinker flere gange.
 LYSINTENSITET - lyset kan justeres ved hjælp af den nederste runde knap på bagsiden af lampen (3 tilstande)

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
 Fjern forsigtigt lampen fra emballagen.
 Tjek om sættet indeholder: en lampe, et USB-kabel og en brugervejledning.
 Tilslut lampen med det medfølgende USB-kabel til en af følgende kilder: Computer, USB-oplader (standard), Powerbank
 Sørg for, at kablet er korrekt tilsluttet til både lyset og strømkilden.
 Placer lampen på en stabil overflade.
 Ophængningsmulighed: Ønsker du at hænge lampen, skal du bruge den indbyggede krog og placere den på den valgte holder.
 Du kan tænde lampen ved at bruge knappen på bagsiden af enheden.
 Sådan ændres lysfarven:
 Tryk på den relevante farvevalgsknap.
 Du kan vælge en af 7 tilgængelige farver: rød, grøn, kold hvid, varm hvid, blå, lilla, hvid.
 Når lyset holder op med at virke, skal du slutte det til strøm ved hjælp af USB-kablet.
 Opladningsprocessen er enkel - den kræver ingen speciel konfiguration.

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Farverig RGB-baggrundsbelysning
 Tænd/sluk/auto knap på bagsiden af lampen
 USB ladekabel
 USB-kabellængde: ~40 cm
 Ændring af lysintensitet - 3 muligheder
 Samlet højde: 26 cm
 Diameter i toppen af lampeskærmen: 8,5 cm
 Diameter i bunden af lampeskærmen: 15,5 cm
 Bunddiameter: 11,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Lampen er kun beregnet til hjemmebrug.

 Brug enheden til dets tilsigtede formål - adskil eller modificer den ikke.

 Produktet er ikke et legetøj. Undgå at efterlade enheden inden for rækkevidde af børn uden opsyn af en voksen.

 Brug kun det medfølgende USB-kabel eller et kabel med passende specifikationer.

 Sæt ikke lyset i en beskadiget stikkontakt eller oplader.

 Brug ikke lampen, hvis strømkablet er beskadiget - det kan resultere i elektrisk stød.

 Undgå at udsætte lyset for fugt eller vand for at forhindre kortslutning og beskadigelse.

 Brug ikke lampen i nærheden af åben ild, radiatorer eller andre varmekilder.

 Før rengøring skal du koble lampen fra strømkilden.

 Brug kun en blød, tør eller let fugtig klud til rengøring. Brug ikke aggressive kemikalier.



 Nedsænk ikke lampen eller dens komponenter i vand.

 Opbevar lampen på et tørt og sikkert sted, væk fra fugt og støv.

 Sørg for, at børn ikke har adgang til dele, der kan sluges eller beskadiges.

 Hvis du bemærker skader (f.eks. kabel, kontakt, hus), skal du straks afbryde lampen fra strømforsyningen.

 Forsøg ikke selv at reparere lampen - kontakt servicen eller sælgeren.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

 Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!
 Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bør ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan resultere i 

overophedning, brand eller eksplosion.
 Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.
 Udsæt aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.
 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.
 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.
 Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, undgå kontakt med kemikalier fra hud, øjne og slimhinder! Skyl straks berørte områder med 

rent vand og søg læge!
 Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage kemiske forbrændinger, når de berører huden. Derfor bør passende 

beskyttelseshandsker bæres i sådanne tilfælde.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan 
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, 
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

  Se ikke ind i en tændt lyskilde. Dette kan være skadeligt for øjnene.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udgør en trussel for miljøet!

Batterier/genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller 
og bør behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for 
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Krásna veľká nočná lampa je ideálnym darčekom pre chlapca alebo dievča. Hodí sa do každej detskej izby a vytvorí príjemnú a pokojnú atmosféru. 
Nočná lampa je napájaná USB káblom, čo znamená, že ju možno pripojiť k akémukoľvek zariadeniu s USB portom, napr. Svietidlo je vybavené  
háčikom na zavesenie. Lampa má RGB LED diódy (červená, zelená, modrá), ktoré umožňujú meniť farbu svetla. Vďaka tomu si môžete vybrať zo 7 
rôznych farieb a prispôsobiť si osvetlenie svojej nálade či potrebám.

FARBY NA VÝBER:
 Červená
 Zelená
 Studená biela
 Teplá biela
 Modrá
 Fialová
 Biela

FUNKCIE LAMPY:
 ON - svietidlo svieti stále, farbu je možné nastaviť pomocou horného, okrúhleho tlačidla na zadnej strane svietidla
 OFF - svetlo zhasnuté
 AUTO - pri tejto možnosti lampa reaguje na pohyb a svetlo niekoľkokrát zabliká.
 INTENZITA SVETLA - svetlo sa dá regulovať pomocou spodného okrúhleho tlačidla na zadnej strane svietidla (3 režimy)

NÁVOD NA SPUSTENIE/INŠTALÁCIU
 Opatrne vyberte lampu z obalu.
 Skontrolujte, či súprava obsahuje: lampu, USB kábel a používateľskú príručku.
 Pripojte lampu pomocou priloženého USB kábla k jednému z nasledujúcich zdrojov: Počítač, USB nabíjačka (štandardná), Power banka
 Uistite sa, že je kábel správne pripojený k svetlu aj k zdroju napájania.
 Umiestnite lampu na stabilný povrch.
 Možnosť zavesenia: Ak chcete lampu zavesiť, použite vstavaný háčik a umiestnite ju na vybraný držiak.
 Svietidlo môžete zapnúť pomocou tlačidla na zadnej strane zariadenia.
 Ak chcete zmeniť farbu svetla:
 Stlačte príslušné tlačidlo výberu farby.
 Môžete si vybrať jednu zo 7 dostupných farieb: červená, zelená, studená biela, teplá biela, modrá, fialová, biela.
 Keď svetlo prestane fungovať, pripojte ho k napájaniu pomocou kábla USB.
 Proces nabíjania je jednoduchý – nevyžaduje žiadnu špeciálnu konfiguráciu.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Farebné RGB podsvietenie
 Tlačidlo zapnutia/vypnutia/auto na zadnej strane lampy
 USB nabíjací kábel
 Dĺžka USB kábla: ~ 40 cm
 Zmena intenzity svetla - 3 možnosti
 Celková výška: 26 cm
 Priemer v hornej časti tienidla: 8,5 cm
 Priemer spodnej časti tienidla: 15,5 cm
 Priemer základne: 11,5 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Svietidlo je určené len na domáce použitie.

 Zariadenie používajte na určený účel – nerozoberajte ho ani neupravujte.

 Výrobok nie je hračka. Nenechávajte zariadenie v dosahu detí bez dozoru dospelej osoby.

 Používajte iba dodaný kábel USB alebo kábel s príslušnými špecifikáciami.

 Nezapájajte svetlo do poškodenej elektrickej zásuvky alebo nabíjačky.

 Nepoužívajte lampu, ak je poškodený napájací kábel - môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.

 Nevystavujte svetlo vlhkosti alebo vode, aby ste predišli skratom a poškodeniu.

 Nepoužívajte lampu v blízkosti otvoreného ohňa, radiátorov alebo iných zdrojov tepla.

 Pred čistením odpojte lampu od zdroja napájania.

 Na čistenie používajte iba mäkkú, suchú alebo mierne navlhčenú handričku. Nepoužívajte agresívne chemikálie.



 Neponárajte lampu ani jej súčasti do vody.

 Svietidlo skladujte na suchom a bezpečnom mieste, mimo dosahu vlhkosti a prachu.

 Zabezpečte, aby deti nemali prístup k častiam, ktoré by mohli prehltnúť alebo poškodiť.

 Ak spozorujete akékoľvek poškodenie (napr. kábel, vypínač, kryt), okamžite odpojte lampu od napájania.

 Nepokúšajte sa lampu opraviť sami - kontaktujte servis alebo predajcu.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIE

 Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekára!
 Jednorazové batérie nie je možné nabíjať. Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali skratovať a/alebo otvárať. Môže to spôsobiť prehriatie, 

požiar alebo výbuch.
 Batérie/nabíjateľné batérie nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.
 Batérie/nabíjacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namáhaniu.
 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.
 Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/nabíjateľné batérie, napr.
 Ak batérie/akumulátory vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Zasiahnuté miesta ihneď opláchnite čistou vodou 

a poraďte sa s lekárom!
 Vyliate alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri dotyku s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by sa v takýchto 

prípadoch mali používať vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku 
poskytuje obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci odpad, ale 
mali by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný 
úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

  Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. To môže byť škodlivé pre oči.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s 
nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali posielať na zberné miesta komunálneho nebezpečného odpadu.

Vstavanú batériu nie je možné rozobrať za účelom likvidácie. Celý výrobok odovzdajte na zbernom mieste pre 
elektroniku.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Ihana, iso yövalaisin on täydellinen lahja pojalle tai tytölle. Se sopii mihin tahansa lastenhuoneeseen ja luo lämpimän ja rauhallisen ilmapiirin.  
Yövalaisin  saa  virtansa  USB-kaapelilla,  mikä  tarkoittaa,  että  se  voidaan  liittää  mihin  tahansa  USB-portilla  varustettuun  laitteeseen,  kuten  
tietokoneeseen, laturiin tai virtapankkiin. Valaisin on varustettu ripustuskoukulla. Lampussa on RGB-LEDit (punainen, vihreä, sininen), joiden avulla 
voit muuttaa valon väriä. Tämän ansiosta voit valita 7 eri väristä ja säätää valaistuksen mielialaasi tai tarpeisiisi.

VÄRIT, joista VALITSE:
 Punainen
 Vihreä
 Kylmä valkoinen
 Lämmin valkoinen
 Sininen
 Violetti
 Valkoinen

LAMPUN TOIMINNOT:
 PÄÄLLÄ - lamppu palaa koko ajan, väriä voidaan säätää lampun takana olevalla ylemmällä pyöreällä painikkeella
 OFF - valo pois päältä
 AUTO - tässä vaihtoehdossa lamppu reagoi liikkeeseen ja valo vilkkuu useita kertoja.
 LIGHT INTENSITY - valoa voidaan säätää alemmalla pyöreällä painikkeella lampun takana (3 tilaa)

KÄYTTÖÖNOTTO/ASENNUSOHJEET
 Poista lamppu varovasti pakkauksesta.
 Tarkista sisältääkö sarja: lampun, USB-kaapelin ja käyttöohjeen.
 Liitä lamppu mukana tulevalla USB-kaapelilla johonkin seuraavista lähteistä: Tietokone, USB-laturi (vakio), Power bank
 Varmista, että kaapeli on kytketty oikein sekä valoon että virtalähteeseen.
 Aseta lamppu vakaalle alustalle.
 Ripustusvaihtoehto: Jos haluat ripustaa lampun, käytä sisäänrakennettua koukkua ja aseta se valittuun telineeseen.
 Voit sytyttää lampun laitteen takana olevasta painikkeesta.
 Voit muuttaa valon väriä seuraavasti:
 Paina sopivaa värinvalintapainiketta.
 Voit valita yhden 7 väristä: punainen, vihreä, kylmä valkoinen, lämmin valkoinen, sininen, violetti, valkoinen.
 Kun valo lakkaa toimimasta, kytke se virtalähteeseen USB-kaapelilla.
 Latausprosessi on yksinkertainen - se ei vaadi erityisiä asetuksia.

KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Värikäs RGB-taustavalo
 On/off/auto-painike lampun takana
 USB-latauskaapeli
 USB-kaapelin pituus: ~ 40 cm
 Valon voimakkuuden muuttaminen - 3 vaihtoehtoa
 Kokonaiskorkeus: 26 cm
 Varjostimen yläosan halkaisija: 8,5 cm
 Valaisimen varjostimen alaosan halkaisija: 15,5 cm
 Pohjan halkaisija: 11,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

 Valaisin on tarkoitettu vain kotikäyttöön.

 Käytä laitetta sen aiottuun tarkoitukseen - älä pura tai muokkaa sitä.

 Tuote ei ole lelu. Vältä jättämästä laitetta lasten ulottuville ilman aikuisen valvontaa.

 Käytä vain mukana toimitettua USB-kaapelia tai kaapelia, jolla on asianmukaiset tiedot.

 Älä kytke valoa vaurioituneeseen pistorasiaan tai laturiin.

 Älä käytä lamppua, jos virtajohto on vaurioitunut - se voi aiheuttaa sähköiskun.

 Vältä altistamasta valoa kosteudelle tai vedelle oikosulkujen ja vaurioiden välttämiseksi.

 Älä käytä lamppua avotulen, lämpöpatterin tai muiden lämmönlähteiden lähellä.

 Irrota lamppu virtalähteestä ennen puhdistamista.

 Käytä puhdistukseen vain pehmeää, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Älä käytä aggressiivisia kemikaaleja.

 Älä upota lamppua tai sen osia veteen.



 Säilytä lamppua kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja pölyltä.

 Varmista, etteivät lapset pääse käsiksi osiin, jotka voivat niellä tai vaurioitua.

 Jos havaitset vaurioita (esim. kaapeli, kytkin, kotelo), irrota lamppu välittömästi virtalähteestä.

 Älä yritä korjata lamppua itse - ota yhteyttä huoltoon tai myyjään.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

 Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkäriin!
 Kertakäyttöisiä paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 

tulipalon tai räjähdyksen.
 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
 Älä koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.
 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.
 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lämpöpatterit/suora auringonvalo.
 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 

vedellä ja ota yhteys lääkäriin!
 Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tällaisissa 

tapauksissa on käytettävä asianmukaisia suojakäsineitä.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen . Tietoja käytetyn 
tuotteen hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

  Älä katso päälle kytkettyyn valonlähteeseen. Tämä voi olla haitallista silmille.

Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on uhka ympäristölle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä 
tulee käsitellä erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei voi purkaa hävittämistä varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman 
ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Puiki, didelė naktinė lempa yra puiki dovana berniukui ar mergaitei. Jis tiks bet kuriame vaikų kambaryje, sukurdamas šiltą ir ramią atmosferą. 
Naktinė lempa maitinama USB laidu, o tai reiškia, kad ją galima prijungti prie bet kurio įrenginio su USB prievadu, pvz., kompiuterio, įkroviklio ar 
maitinimo bloko. Šviestuvas turi kabliuką pakabinimui. Lempa turi RGB šviesos diodus (raudoną, žalią, mėlyną), kurie leidžia keisti šviesos spalvą. 
Dėl to galite rinktis iš 7 skirtingų spalvų ir pritaikyti apšvietimą pagal savo nuotaiką ar poreikius.

PASIRINKTI SPALVAS:
 Raudona
 Žalia
 Šalta balta
 Šiltai baltas
 Mėlyna
 Violetinė
 Baltas

LEMPŲ FUNKCIJOS:
 ON - lemputė dega visą laiką, spalvą galima nustatyti naudojant viršutinį apvalų mygtuką lempos gale
 OFF – šviesa išjungta
 AUTO – pasirinkus šią parinktį, lemputė reaguoja į judesį ir lemputė kelis kartus sumirksi.
 LIGHT INTENSITY – šviesą galima reguliuoti naudojant apatinį apvalų mygtuką lempos gale (3 režimai)

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
 Atsargiai išimkite lemputę iš pakuotės.
 Patikrinkite, ar komplekte yra: lemputė, USB laidas ir vartotojo vadovas.
 Prijunkite lemputę naudodami pridedamą USB laidą prie vieno iš šių šaltinių: kompiuterio, USB įkroviklio (standartinis), maitinimo banko
 Įsitikinkite, kad kabelis tinkamai prijungtas prie šviesos ir maitinimo šaltinio.
 Padėkite lempą ant stabilaus paviršiaus.
 Pakabinimo galimybė: jei norite pakabinti šviestuvą, naudokite įmontuotą kabliuką ir padėkite jį ant pasirinkto laikiklio.
 Galite įjungti lemputę naudodami mygtuką, esantį įrenginio gale.
 Norėdami pakeisti šviesos spalvą:
 Paspauskite atitinkamos spalvos pasirinkimo mygtuką.
 Galite pasirinkti vieną iš 7 galimų spalvų: raudona, žalia, šalta balta, šilta balta, mėlyna, violetinė, balta.
 Kai lemputė nustoja veikti, prijunkite jį prie maitinimo USB kabeliu.
 Įkrovimo procesas paprastas – jam nereikia jokios specialios konfigūracijos.

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Spalvingas RGB apšvietimas
 Įjungimo / išjungimo / automatinis mygtukas lempos gale
 USB įkrovimo laidas
 USB laido ilgis: ~ 40cm
 Šviesos intensyvumo keitimas – 3 variantai
 Visas aukštis: 26 cm
 Skersmuo lempos gaubto viršuje: 8,5 cm
 Skersmuo šviestuvo gaubto apačioje: 15,5 cm
 Pagrindo skersmuo: 11,5 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Lempa skirta naudoti tik namuose.

 Prietaisą naudokite pagal paskirtį – jo neišardykite ir nemodifikuokite.

 Prekė nėra žaislas. Nepalikite prietaiso vaikams nepasiekiamoje vietoje be suaugusiųjų priežiūros.

 Naudokite tik pridedamą USB kabelį arba atitinkamų specifikacijų kabelį.

 Nejunkite lemputės į pažeistą elektros lizdą arba įkroviklį.

 Nenaudokite lempos, jei pažeistas maitinimo laidas – galite patirti elektros smūgį.

 Stenkitės, kad šviesa nebūtų veikiama drėgmės ar vandens, kad išvengtumėte trumpojo jungimo ir žalos.

 Nenaudokite lempos šalia atviros liepsnos, radiatorių ar kitų šilumos šaltinių.

 Prieš valydami, atjunkite lempą nuo maitinimo šaltinio.

 Valymui naudokite tik minkštą, sausą arba šiek tiek drėgną šluostę. Nenaudokite agresyvių cheminių medžiagų.

 Nenardinkite lempos ar jos dalių į vandenį.



 Šviestuvą laikykite sausoje ir saugioje vietoje, atokiau nuo drėgmės ir dulkių.

 Įsitikinkite, kad vaikai neturi prieigos prie dalių, kurias galima praryti arba sugadinti.

 Jei pastebėjote kokių nors pažeidimų (pvz., kabelis, jungiklis, korpusas), nedelsdami atjunkite lempą nuo maitinimo šaltinio.

 Nebandykite remontuoti lempos patys – kreipkitės į servisą arba pardavėją.

AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės į gydytoją!
 Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos / įkraunamos baterijos neturėtų būti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti 

perkaitimą, gaisrą arba sprogimą.
 Niekada nemeskite baterijų/įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.
 Niekada nepalikite baterijų/įkraunamų baterijų mechaniniam poveikiui.
 Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.
 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali turėti įtakos akumuliatoriams / įkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatorių / 

tiesioginių saulės spindulių.
 Jei baterijos / įkraunamos baterijos nutekėjo, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Pažeistas vietas 

nedelsiant nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!
 Išsiliejusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie liečiasi ant odos. Todėl tokiais atvejais 

reikia mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą . Informaciją, kaip 
išmesti panaudotą gaminį, teikia savivaldybės arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis atliekomis, o 
tinkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

  Nežiūrėkite į įjungtą šviesos šaltinį. Tai gali pakenkti akims.

Netinkamas baterijų/įkraunamų baterijų utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų/įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl 
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = 
švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siųsti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti ir išmesti. Visą gaminį reikia atiduoti į elektronikos atliekų surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Jauka, liela naktslampiņa ir lieliska dāvana zēnam vai meitenei. Tas iederēsies jebkurā bērnu istabā, radot siltu un mierīgu atmosfēru. Nakts lampa 
tiek darbināta ar USB kabeli, kas nozīmē, ka to var savienot ar jebkuru ierīci ar USB portu, piemēram, datoru, lādētāju vai strāvas banku. Lampa ir 
aprīkota ar āķi piekarināšanai. Lampai ir RGB gaismas diodes (sarkans, zaļš, zils), kas ļauj mainīt gaismas krāsu. Pateicoties tam, jūs varat izvēlēties  
no 7 dažādām krāsām un pielāgot apgaismojumu savam noskaņojumam vai vajadzībām.

KRĀSAS, KĀ IZVĒLĒTIES:
 Sarkans
 Zaļš
 Auksti balts
 Silti balts
 Zils
 Violeta
 Balts

LAMPAS FUNKCIJAS:
 ON - lampa deg visu laiku, krāsu var iestatīt, izmantojot augšējo, apaļo pogu lampas aizmugurē
 OFF - gaisma izslēgta
 AUTO - šajā opcijā lampiņa reaģē uz kustību un gaisma mirgo vairākas reizes.
 GAISMAS INTENSITĀTE - gaismu var regulēt, izmantojot apakšējo apaļo pogu lampas aizmugurē (3 režīmi)

IEDARBĪBAS/UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
 Uzmanīgi izņemiet lampu no iepakojuma.
 Pārbaudiet, vai komplektā ietilpst: lampa, USB kabelis un lietotāja rokasgrāmata.
 Pievienojiet lampu, izmantojot komplektācijā iekļauto USB kabeli, ar vienu no šiem avotiem: Dators, USB lādētājs (standarta), Power 

bank
 Pārliecinieties, vai kabelis ir pareizi pievienots gan apgaismojumam, gan strāvas avotam.
 Novietojiet lampu uz stabilas virsmas.
 Piekāršanas iespēja: Ja vēlaties pakārt lampu, izmantojiet iebūvēto āķi un novietojiet to uz izvēlētā turētāja.
 Lampu var ieslēgt, izmantojot pogu ierīces aizmugurē.
 Lai mainītu gaismas krāsu:
 Nospiediet atbilstošās krāsas izvēles pogu.
 Jūs varat izvēlēties vienu no 7 pieejamajām krāsām: sarkana, zaļa, auksti balta, silti balta, zila, violeta, balta.
 Kad indikators pārstāj darboties, pievienojiet to strāvas padevei, izmantojot USB kabeli.
 Uzlādes process ir vienkāršs – tam nav nepieciešama īpaša konfigurācija.

PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai nav redzami bojājumi.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Krāsains RGB fona apgaismojums
 Ieslēgšanas/izslēgšanas/automātiskās poga lampas aizmugurē
 USB uzlādes kabelis
 USB kabeļa garums: ~ 40cm
 Gaismas intensitātes maiņa - 3 iespējas
 Kopējais augstums: 26 cm
 Diametrs abažūra augšdaļā: 8,5 cm
 Diametrs abažūra apakšā: 15,5 cm
 Pamatnes diametrs: 11,5 cm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Lampa ir paredzēta tikai lietošanai mājās.

 Izmantojiet ierīci paredzētajam mērķim – neizjauciet un nepārveidojiet to.

 Produkts nav rotaļlieta. Neatstājiet ierīci bērniem nepieejamā vietā bez pieaugušo uzraudzības.

 Izmantojiet tikai komplektācijā iekļauto USB kabeli vai kabeli ar atbilstošām specifikācijām.

 Nepievienojiet lampu bojātai elektrības kontaktligzdai vai lādētājam.

 Neizmantojiet lampu, ja ir bojāts strāvas kabelis — tas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.

 Izvairieties no gaismas pakļaušanas mitruma vai ūdens iedarbībai, lai novērstu īssavienojumus un bojājumus.

 Neizmantojiet lampu atklātas liesmas, radiatoru vai citu siltuma avotu tuvumā.

 Pirms tīrīšanas atvienojiet lampu no strāvas avota.

 Tīrīšanai izmantojiet tikai mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu. Neizmantojiet agresīvas ķīmiskas vielas.

 Neiegremdējiet lampu vai tās sastāvdaļas ūdenī.



 Glabājiet lampu sausā un drošā vietā, prom no mitruma un putekļiem.

 Pārliecinieties, ka bērniem nav piekļuves daļām, kuras var norīt vai sabojāt.

 Ja pamanāt bojājumus (piem., kabeli, slēdzi, korpusu), nekavējoties atvienojiet lampu no barošanas avota.

 Nemēģiniet pats salabot lampu - sazinieties ar servisu vai pārdevēju.

AKUMULATORU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Glabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja norīts, nekavējoties vērsieties pie ārsta!
 Vienreizējās lietošanas baterijas nevar uzlādēt. Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu un/vai atvērt. Tas var izraisīt 

pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.
 Nekad nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī vai ūdenī.
 Nekad nepakļaujiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas mehāniskai slodzei.
 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.
 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, kas var ietekmēt baterijas/uzlādējamās baterijas, piemēram, radiatorus/tiešos 

saules starus.
 Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplūde, izvairieties no saskares ar ķimikālijām uz ādas, acīm un gļotādām! Nekavējoties izskalojiet 

skartās vietas ar tīru ūdeni un konsultējieties ar ārstu!
 Izšļakstīti vai bojāti akumulatori/akumulatori, pieskaroties ādai, var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādos gadījumos jāvalkā atbilstoši 

aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts 
prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

  Neskatieties ieslēgtā gaismas avotā. Tas var kaitēt acīm.

Nepareiza bateriju/uzlādējamo bateriju utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir 
jāapstrādā kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānosūta uz sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktiem.

Iebūvēto akumulatoru nevar izjaukt iznīcināšanai. Viss izstrādājums jānodod elektronikas atkritumu savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
Armas suur öölamp on ideaalne kingitus poisile või tüdrukule. See sobib igasse lastetuppa, luues sooja ja rahuliku atmosfääri. Öölambi toiteallikaks 
on USB kaabel, mis tähendab, et seda saab ühendada mis tahes USB pesaga seadmega, nt arvuti, laadija või toitepangaga. Lamp on varustatud  
konksuga riputamiseks. Lambil on RGB LED-id (punane, roheline, sinine), mis võimaldavad muuta valguse värvi. Tänu sellele saate valida 7  
erineva värvi vahel ja reguleerida valgustust vastavalt oma meeleolule või vajadustele.

VÄRVID, MIDA VALIDA:
 Punane
 Roheline
 Külm valge
 Soe valge
 Sinine
 Lilla
 Valge

LAMPI FUNKTSIOONID:
 ON - lamp põleb kogu aeg, värvi saab seadistada lambi tagaküljel oleva ülemise ümara nupu abil
 OFF – tuli kustub
 AUTO - selle valiku korral reageerib lamp liikumisele ja tuli vilgub mitu korda.
 LIGHT INTENSITSITY - valgust saab reguleerida lambi tagaküljel asuva alumise ümmarguse nupu abil (3 režiimi)

KÄIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
 Eemaldage lamp ettevaatlikult pakendist.
 Kontrollige, kas komplekt sisaldab: lampi, USB-kaablit ja kasutusjuhendit.
 Ühendage lamp kaasasoleva USB-kaabli abil ühega järgmistest allikatest: arvuti, USB-laadija (standardne), toitepank
 Veenduge, et kaabel on korralikult ühendatud nii valgusti kui ka toiteallikaga.
 Asetage lamp stabiilsele pinnale.
 Riputamisvõimalus: Kui soovite lampi riputada, kasutage sisseehitatud konksu ja asetage see valitud hoidikusse.
 Lambi saate sisse lülitada seadme tagaküljel oleva nupu abil.
 Valguse värvi muutmiseks:
 Vajutage vastavat värvivaliku nuppu.
 Saate valida ühe 7 saadaolevast värvitoonist: punane, roheline, külm valge, soe valge, sinine, lilla, valge.
 Kui tuli lakkab töötamast, ühendage see USB-kaabli abil vooluvõrku.
 Laadimisprotsess on lihtne – see ei vaja erikonfiguratsiooni.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahjustuse korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Värviline RGB taustvalgus
 Sisse/välja/automaatne nupp lambi tagaküljel
 USB laadimiskaabel
 USB kaabli pikkus: ~ 40cm
 Valguse intensiivsuse muutmine - 3 võimalust
 Kogukõrgus: 26 cm
 Lambivarju ülaosa läbimõõt: 8,5 cm
 Lambivarju läbimõõt: 15,5 cm
 Aluse läbimõõt: 11,5 cm

OHUTUSJUHISED

 Lamp on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks.

 Kasutage seadet ettenähtud otstarbel – ärge võtke seda lahti ega muutke seda.

 Toode ei ole mänguasi. Vältige seadme jätmist laste käeulatusse ilma täiskasvanu järelevalveta.

 Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit või vastavate spetsifikatsioonidega kaablit.

 Ärge ühendage valgustit kahjustatud pistikupessa või laadijaga.

 Ärge kasutage lampi, kui toitekaabel on kahjustatud – see võib põhjustada elektrilöögi.

 Vältige valguse kokkupuudet niiskuse või veega, et vältida lühiseid ja kahjustusi.

 Ärge kasutage lampi lahtise leegi, radiaatorite või muude soojusallikate läheduses.

 Enne puhastamist ühendage lamp vooluvõrgust lahti.

 Kasutage puhastamiseks ainult pehmet, kuiva või kergelt niisket lappi. Ärge kasutage agressiivseid kemikaale.



 Ärge kastke lampi ega selle komponente vette.

 Hoidke lampi kuivas ja turvalises kohas, eemal niiskusest ja tolmust.

 Veenduge, et lastel ei oleks juurdepääsu osadele, mida võidakse alla neelata või kahjustada.

 Kui märkate kahjustusi (nt kaabel, lüliti, korpus), ühendage lamp kohe vooluvõrgust lahti.

 Ärge proovige lampi ise parandada – võtke ühendust teeninduse või müüjaga.

AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduge viivitamatult arsti poole!
 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 

tulekahju või plahvatust.
 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.
 Ärge kunagi jätke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kätte.
 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.
 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad mõjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.
 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 

puhta veega ja pöörduge arsti poole!
 Mahavalgunud või kahjustatud akud/laetavad akud võivad nahka puudutades põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu tuleks sellistel 

juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda õigesti. 
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

  Ärge vaadake sisse lülitatud valgusallikasse. See võib olla silmadele kahjulik.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti võtta. Kogu toode tuleb üle anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Čudovita velika nočna lučka je odlično darilo za fantka ali punčko. Podal se bo v vsako otroško sobo in ustvaril toplo in umirjeno vzdušje. Nočna  
svetilka se napaja preko USB kabla, kar pomeni, da jo lahko priključite na katerokoli napravo z USB vhodom, npr. računalnik, polnilec ali power 
bank. Svetilka je opremljena s kavljem za obešanje. Svetilka ima RGB LED diode (rdeča, zelena, modra), ki omogočajo spreminjanje barve svetlobe.  
Zahvaljujoč temu lahko izbirate med 7 različnimi barvami in prilagodite osvetlitev svojemu razpoloženju ali potrebam.

BARVE NA IZBIRO:
 Rdeča
 zelena
 Hladno belo
 Topla bela
 Modra
 Vijolična
 Bela

FUNKCIJE SVETILKE:
 ON - lučka sveti ves čas, barvo lahko nastavite z zgornjim okroglim gumbom na zadnji strani lučke
 OFF - lučka ugasnjena
 AUTO - pri tej možnosti se svetilka odzove na gibanje in lučka večkrat utripne.
 INTENZIVNOST SVETLOBE - svetlobo lahko nastavljate s spodnjim okroglim gumbom na zadnji strani svetilke (3 načini)

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
 Svetilko previdno vzemite iz embalaže.
 Preverite ali komplet vsebuje: svetilko, USB kabel in navodila za uporabo.
 Povežite svetilko s priloženim kablom USB na enega od naslednjih virov: računalnik, polnilec USB (standard), Power bank
 Prepričajte se, da je kabel pravilno priključen na svetlobo in vir napajanja.
 Svetilko postavite na stabilno površino.
 Možnost obešanja: Če želite svetilko obesiti, uporabite vgrajen kavelj in jo namestite na izbrano držalo.
 Lučko lahko prižgete z gumbom na zadnji strani naprave.
 Če želite spremeniti barvo svetlobe:
 Pritisnite gumb za izbiro ustrezne barve.
 Izberete lahko eno od 7 razpoložljivih barv: rdeča, zelena, hladno bela, topla bela, modra, vijolična, bela.
 Ko lučka preneha delovati, jo priključite na napajanje s kablom USB.
 Postopek polnjenja je preprost – ne zahteva posebne konfiguracije.

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI
 Barvita RGB osvetlitev ozadja
 Gumb za vklop/izklop/samodejno delovanje na zadnji strani svetilke
 USB kabel za polnjenje
 Dolžina USB kabla: ~ 40 cm
 Spreminjanje jakosti svetlobe - 3 možnosti
 Skupna višina: 26 cm
 Premer na vrhu senčnika: 8,5 cm
 Premer na dnu senčnika: 15,5 cm
 Premer podstavka: 11,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

 Svetilka je namenjena samo za domačo uporabo.

 Napravo uporabljajte za predvideni namen – ne razstavljajte in ne spreminjajte je.

 Izdelek ni igrača. Naprave ne puščajte v dosegu otrok brez nadzora odrasle osebe.

 Uporabljajte samo priloženi kabel USB ali kabel z ustreznimi specifikacijami.

 Luči ne priklapljajte v poškodovano električno vtičnico ali polnilnik.

 Ne uporabljajte svetilke, če je napajalni kabel poškodovan - lahko pride do električnega udara.

 Izogibajte se izpostavljanju luči vlagi ali vodi, da preprečite kratke stike in poškodbe.

 Svetilke ne uporabljajte v bližini odprtega ognja, radiatorjev ali drugih virov toplote.

 Pred čiščenjem odklopite žarnico iz vira napajanja.

 Za čiščenje uporabljajte samo mehko, suho ali rahlo navlaženo krpo. Ne uporabljajte agresivnih kemikalij.

 Svetilke ali njenih komponent ne potapljajte v vodo.



 Svetilko hranite na suhem in varnem mestu, stran od vlage in prahu.

 Prepričajte se, da otroci nimajo dostopa do delov, ki bi jih lahko pogoltnili ali poškodovali.

 Če opazite kakršno koli poškodbo (npr. kabel, stikalo, ohišje), nemudoma odklopite žarnico iz električnega omrežja.

 Ne poskušajte sami popraviti svetilke - obrnite se na servis ali prodajalca.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

 Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravnika!
 Baterij za enkratno uporabo ni mogoče ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko 

povzroči pregrevanje, požar ali eksplozijo.
 Nikoli ne mečite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
 Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
 Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.
 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sončni 

svetlobi.
 Če baterije/akumulatorji puščajo, preprečite stik kože, oči in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in se 

posvetujte z zdravnikom!
 Razlite ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo kemične opekline. Zato je treba v takih primerih nositi 

ustrezne zaščitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni 
izdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč jih 
odložite na primeren način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

  Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko škodljivo za oči.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba 
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli težkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoče razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega 
obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a 
bheith ina bhagairt do bheatha nó do shláinte.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Is é lampa oíche mór álainn an bronntanas iontach do bhuachaill nó do chailín. Beidh sé oiriúnach isteach in aon seomra leanaí, ag cruthú atmaisféar  
te agus socair. Tá an lampa oíche faoi thiomáint ag cábla USB, rud a chiallaíonn gur féidir é a nascadh le haon fheiste le port USB, mar shampla  
ríomhaire, charger nó banc cumhachta. Tá an lampa feistithe le hook le haghaidh crochta. Tá soilse RGB (dearg, glas, gorm) ag an lampa a ligeann  
duit dath an tsolais a athrú. A bhuíochas leis seo, is féidir leat a roghnú as 7 dathanna éagsúla agus an soilsiú a choigeartú de réir do giúmar nó 
riachtanais.

Dathanna LE ROGHNÚ AS:
 Dearg
 Glas
 Bán fuar
 Bán te
 Gorm
 Corcra
 Bán

FEIDHMEANNA LAMP:
 AR - tá an lampa ar siúl an t-am ar fad, is féidir an dath a shocrú ag baint úsáide as an gcnaipe uachtarach, cruinn ar chúl an lampa
 OFF - solas as
 AUTO - sa rogha seo, imoibríonn an lampa le gluaiseacht agus flashes an solas arís agus arís eile.
 DÉANAMH SOLAS - is féidir an solas a choigeartú ag baint úsáide as an gcnaipe babhta íochtair ar chúl an lampa (3 mhodh)

TREORACHA TOSAIGH/Suiteáil
 Bain go cúramach an lampa as an bpacáistiú.
 Seiceáil an bhfuil: lampa, cábla USB agus lámhleabhar úsáideora san áireamh sa tacar.
 Ceangail an lampa ag baint úsáide as an cábla USB san áireamh le ceann amháin de na foinsí seo a leanas: Ríomhaire, USB charger 

(caighdeánach), Banc cumhachta
 Déan cinnte go bhfuil an cábla ceangailte i gceart leis an bhfoinse solais agus cumhachta araon.
 Cuir an lampa ar dhromchla cobhsaí.
 Rogha crochta: Más mian leat an lampa a chrochadh, bain úsáid as an hook ionsuite agus cuir ar an sealbhóir roghnaithe é.
 Is féidir leat an lampa a chur ar siúl ag baint úsáide as an gcnaipe ar chúl an ghléis.
 Chun an dath solais a athrú:
 Brúigh an cnaipe roghnú dath cuí.
 Is féidir leat ceann de na 7 dathanna atá ar fáil a roghnú: dearg, glas, bán fuar, bán te, gorm, corcra, bán.
 Nuair a stopann an solas ag obair, é a nascadh le cumhacht ag baint úsáide as an cábla USB.
 Tá an próiseas muirir simplí - ní gá aon chumraíocht speisialta.

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 backlight RGB ildaite
 Cnaipe ar/as/uathoibríoch ar chúl an lampa
 Cábla muirir USB
 Fad cábla USB: ~ 40cm
 Athrú déine solais - 3 rogha
 Airde iomlán: 26cm
 Trastomhas ag barr an scáth lampa: 8.5 cm
 Trastomhas ag bun an scáth lampa: 15.5 cm
 Trastomhas bonn: 11.5cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Tá an lampa beartaithe le húsáid sa bhaile amháin.

 Bain úsáid as an bhfeiste chun na críche atá beartaithe dó - ná déan é a dhíchóimeáil nó a mhodhnú.

 Ní bréagán é an táirge. Seachain an gléas a fhágáil laistigh de rochtain leanaí gan mhaoirseacht aosach.

 Ná húsáid ach an cábla USB atá san áireamh nó cábla leis na sonraíochtaí cuí.

 Ná plug an solas isteach in asraon leictreach damáiste nó charger.

 Ná húsáid an lampa má dhéantar damáiste don chábla cumhachta - d'fhéadfadh turraing leictreach a bheith mar thoradh air.

 Seachain an solas a nochtadh do thaise nó uisce chun ciorcaid ghearr agus damáiste a chosc.

 Ná húsáid an lampa in aice le lasracha oscailte, radaitheoirí nó foinsí teasa eile.



 Sula ndéantar é a ghlanadh, dícheangail an lampa ón bhfoinse cumhachta.

 Ná húsáid ach éadach bog, tirim nó beagán tais le haghaidh glantacháin. Ná húsáid ceimiceáin ionsaitheach.

 Ná tumtar an lampa ná a chuid comhpháirteanna in uisce.

 Stóráil an lampa in áit thirim agus sábháilte, ar shiúl ó thaise agus deannaigh.

 Déan cinnte nach bhfuil rochtain ag leanaí ar chodanna a d'fhéadfaí a shlogadh nó a mhilleadh.

 Má thugann tú aon damáiste faoi deara (m.sh. cábla, lasc, tithíocht), dícheangail an lampa láithreach ón soláthar cumhachta.

 Ná déan iarracht an lampa a dheisiú duit féin - déan teagmháil leis an tseirbhís nó leis an díoltóir.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallraí

 Coinnigh cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe as teacht na leanaí. Má shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtúir láithreach!
 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh 

róthéamh, tine nó pléascadh a bheith mar thoradh air seo.
 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach i dtine nó in uisce riamh.
 Ná nochtaigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe do strus meicniúil.
 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.
 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, m.sh.
 Má sceitheann cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil an chraiceann, na súl agus na seicní múcasacha le ceimiceáin! 

Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu láithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtúir!
 D'fhéadfadh cadhnraí doirte nó damáiste/ceallraí in-athluchtaithe a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmháil leis 

an gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcásanna den sórt sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d' ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn 
an commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar 
dhramhaíl tí, ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid 
uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

  Ná breathnaigh ar fhoinse solais atá curtha ar siúl. D'fhéadfadh sé seo a bheith díobhálach do na súile.

Cuireann diúscairt mhíchuí cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu 
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad siombailí ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Dá bhrí sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a sheoladh chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ba cheart an táirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe 
dramh-leictreonaigh.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Fanal ta 'bil-lejl sabiħ u kbir huwa r-rigal perfett għal tifel jew tifla. Se tidħol f'kull kamra tat-tfal, u toħloq atmosfera sħuna u kalma. Il-lampa tal-lejl  
hija mħaddma minn kejbil USB, li jfisser li jista 'jkun imqabbad ma' kwalunkwe apparat b'port USB, eż. kompjuter, ċarġer jew bank tal-enerġija. Il-
lampa hija mgħammra b'ganċ biex jiddendel. Il-lampa għandha LEDs RGB (aħmar, aħdar, blu) li jippermettulek tibdel il-kulur tad-dawl. Grazzi għal 
dan, tista 'tagħżel minn 7 kuluri differenti u taġġusta d-dawl għall-burdata jew il-bżonnijiet tiegħek.

KULURI BIEX TAGĦŻEL MINN:
 Aħmar
 Aħdar
 Abjad kiesaħ
 Abjad sħun
 Blu
 Vjola
 Abjad

FUNZJONIJIET TAL-BOZZ:
 ON - il-lampa tkun mixgħula il-ħin kollu, il-kulur jista 'jiġi ssettjat billi tuża l-buttuna tonda ta' fuq fuq in-naħa ta 'wara tal-lampa
 OFF - dawl mitfi
 AUTO - f'din l-għażla, il-lampa tirreaġixxi għall-moviment u d-dawl iteptep diversi drabi.
 INTENSITÀ DAWL - id-dawl jista 'jiġi aġġustat billi tuża l-buttuna tonda t'isfel fuq wara tal-lampa (3 modi)

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI
 Neħħi b'attenzjoni l-lampa mill-imballaġġ.
 Iċċekkja jekk is-sett jinkludix: lampa, kejbil USB u manwal għall-utent.
 Qabbad il-lampa billi tuża l-kejbil USB inkluż ma 'wieħed mis-sorsi li ġejjin: Kompjuter, Ċarġer tal-USB (standard), Power bank
 Kun żgur li l-kejbil huwa konness sew kemm mad-dawl kif ukoll mas-sors tal-enerġija.
 Poġġi l-lampa fuq wiċċ stabbli.
 Għażla tad-dendil: Jekk trid hang il-lampa, uża l-ganċ mibni u poġġiha fuq id-detentur magħżul.
 Tista 'tixgħel il-lampa billi tuża l-buttuna fuq wara tal-apparat.
 Biex tbiddel il-kulur tad-dawl:
 Agħfas il-buttuna tal-għażla tal-kulur xierqa.
 Tista 'tagħżel wieħed minn 7 kuluri disponibbli: aħmar, aħdar, abjad kiesaħ, abjad sħun, blu, vjola, abjad.
 Meta d-dawl jieqaf jaħdem, qabbadha mal-enerġija billi tuża l-kejbil USB.
 Il-proċess tal-iċċarġjar huwa sempliċi - ma jeħtieġ ebda konfigurazzjoni speċjali.

TIP
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Backlight RGB ikkulurit
 Buttuna mixgħul/mitfi/auto fuq wara tal-lampa
 Cable tal-iċċarġjar tal-USB
 Tul tal-kejbil USB: ~ 40cm
 Nibdlu l-intensità tad-dawl - 3 għażliet
 Għoli totali: 26cm
 Dijametru fin-naħa ta 'fuq tal-lampa: 8.5 ċm
 Dijametru fil-qiegħ tal-lampa: 15.5 ċm
 Dijametru tal-bażi: 11.5cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Il-lampa hija maħsuba għall-użu fid-dar biss.

 Uża l-apparat għall-iskop maħsub tiegħu - tiżżarmahx jew timmodifikah.

 Il-prodott mhuwiex ġugarell. Evita li tħalli l-apparat fil-bogħod mit-tfal mingħajr is-superviżjoni ta' l-adulti.

 Uża biss il-kejbil USB inkluż jew kejbil bi speċifikazzjonijiet xierqa.

 Twaħħalx id-dawl fi żbokk jew ċarġer tal-elettriku bil-ħsara.

 Tużax il-lampa jekk il-kejbil tad-dawl ikun bil-ħsara - jista 'jirriżulta f'xokk elettriku.

 Evita li tesponi d-dawl għall-umdità jew l-ilma biex tevita ċirkuwiti qosra u ħsara.

 Tużax il-lampa ħdejn fjammi miftuħa, radjaturi jew sorsi oħra tas-sħana.

 Qabel it-tindif, skonnettja l-lampa mis-sors tal-enerġija.

 Uża biss drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja għat-tindif. Tużax kimiċi aggressivi.



 Tgħaddix il-lampa jew il-komponenti tagħha fl-ilma.

 Aħżen il-lampa f'post niexef u sigur, 'il bogħod mill-umdità u t-trab.

 Kun żgur li t-tfal ma jkollhomx aċċess għal partijiet li jistgħu jinbelgħu jew jiġu mħassra.

 Jekk tinnota xi ħsara (eż. kejbil, swiċċ, akkomodazzjoni), skonnettja immedjatament il-lampa mill-provvista tal-enerġija.

 Tippruvax isewwi l-lampa lilek innifsek - ikkuntattja lis-servizz jew lill-bejjiegħ.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ GĦALL-BATTERIJI

 Żomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlaħaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!
 Batteriji li jintremew ma jistgħux jiġu ċċarġjati mill-ġdid. Il-batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx ikunu short-circuited u/jew 

miftuħa. Dan jista' jirriżulta f'tisħin żejjed, nar jew splużjoni.
 Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.
 Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli għal stress mekkaniku.
 Riskju ta' tnixxija ta' aċidu minn batteriji/akkumulaturi.
 Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistgħu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, eż.
 Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-ġilda, l-għajnejn u l-membrani mukużi ma 'kimiċi! Laħlaħ iż-żoni affettwati 

immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!
 Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku meta jmissu l-ġilda. Għalhekk, għandhom jintlibsu 

ingwanti protettivi xierqa f'każijiet bħal dawn.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ- ċentru tar-riċiklaġġ 
lokali tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar 
kif tarmi prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻATI

Minħabba raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew bħala skart 
domestiku, iżda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija pprovduta mill-
uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih.

  Tħarisx f'sors tad-dawl mixgħul. Dan jista 'jkun ta' ħsara għall-għajnejn.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli joħloq theddida għall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u 
għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji / akkumulaturi użati għandhom jintbagħtu f'punti muniċipali ta 'ġbir ta' skart perikoluż.

Il-batterija integrata ma tistax tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott kollu għandu jiġi mgħoddi f'punt ta ' ġbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Lijepa, velika noćna lampa savršen je poklon za dječaka ili djevojčicu. Uklopit će se u svaku dječju sobu, stvarajući toplu i mirnu atmosferu. Noćna  
lampa se napaja putem USB kabela, što znači da se može spojiti na bilo koji uređaj s USB priključkom, npr. računalo, punjač ili power bank. Lampa 
je opremljena kukicom za vješanje. Svjetiljka ima RGB LED diode (crvena, zelena, plava) koje omogućuju promjenu boje svjetla. Zahvaljujući  
tome, možete birati između 7 različitih boja i prilagoditi osvjetljenje svom raspoloženju ili potrebama.

BOJE NA IZBOR:
 crvena
 zelena
 Hladno bijelo
 Topla bijela
 Plava
 Ljubičasta
 Bijela

FUNKCIJE LAMPE:
 ON - lampa je upaljena cijelo vrijeme, boja se može podesiti gornjim, okruglim gumbom na stražnjoj strani lampe
 OFF - svjetlo isključeno
 AUTO - u ovoj opciji lampa reagira na pokret i svjetlo treperi nekoliko puta.
 INTENZITET SVJETLA - svjetlo se može podešavati pomoću donjeg okruglog gumba na stražnjoj strani lampe (3 načina)

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
 Pažljivo izvadite lampu iz pakiranja.
 Provjerite sadrži li set: lampu, USB kabel i uputstvo za upotrebu.
 Spojite lampu pomoću priloženog USB kabela na jedan od sljedećih izvora: računalo, USB punjač (standardni), Power bank
 Provjerite je li kabel pravilno spojen na izvor svjetla i na izvor napajanja.
 Postavite svjetiljku na stabilnu površinu.
 Mogućnost vješanja: Ako želite objesiti lampu, upotrijebite ugrađenu kuku i postavite je na odabrani držač.
 Lampu možete uključiti tipkom na stražnjoj strani uređaja.
 Za promjenu boje svjetla:
 Pritisnite odgovarajuću tipku za odabir boje.
 Možete odabrati jednu od 7 dostupnih boja: crvena, zelena, hladno bijela, topla bijela, plava, ljubičasta, bijela.
 Kada svjetlo prestane raditi, spojite ga na napajanje pomoću USB kabela.
 Proces punjenja je jednostavan - ne zahtijeva nikakvu posebnu konfiguraciju.

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Šareno RGB pozadinsko osvjetljenje
 Gumb za uključivanje/isključivanje/automatski na stražnjoj strani svjetiljke
 USB kabel za punjenje
 Duljina USB kabela: ~ 40 cm
 Promjena intenziteta svjetla - 3 opcije
 Ukupna visina: 26 cm
 Promjer na vrhu abažura: 8,5 cm
 Promjer na dnu abažura: 15,5 cm
 Promjer baze: 11,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

 Svjetiljka je namijenjena samo za kućnu upotrebu.

 Koristite uređaj za njegovu namjenu - nemojte ga rastavljati niti mijenjati.

 Proizvod nije igračka. Izbjegavajte ostavljati uređaj u dohvatu djece bez nadzora odrasle osobe.

 Koristite samo isporučeni USB kabel ili kabel s odgovarajućim specifikacijama.

 Ne uključujte svjetiljku u oštećenu električnu utičnicu ili punjač.

 Ne koristite svjetiljku ako je kabel za napajanje oštećen - može doći do strujnog udara.

 Izbjegavajte izlaganje svjetla vlazi ili vodi kako biste spriječili kratke spojeve i oštećenja.

 Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena, radijatora ili drugih izvora topline.

 Prije čišćenja isključite lampu iz izvora napajanja.

 Za čišćenje koristite samo meku, suhu ili blago vlažnu krpu. Nemojte koristiti agresivne kemikalije.

 Nemojte uranjati lampu ili njene komponente u vodu.



 Čuvajte svjetiljku na suhom i sigurnom mjestu, daleko od vlage i prašine.

 Pazite da djeca nemaju pristup dijelovima koje bi mogli progutati ili oštetiti.

 Ako primijetite bilo kakvo oštećenje (npr. kabel, prekidač, kućište), odmah isključite lampu iz napajanja.

 Ne pokušavajte sami popraviti lampu - obratite se servisu ili prodavaču.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

 Držite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite liječniku!
 Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To može dovesti do pregrijavanja, 

požara ili eksplozije.
 Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
 Nikada ne izlažite baterije/punjive baterije mehaničkom opterećenju.
 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu sunčevu svjetlost.
 Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt kože, očiju i sluznice s kemikalijama! Zahvaćena područja odmah isperite čistom 

vodom i obratite se liječniku!
 Prolivene ili oštećene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dođu u dodir s kožom. Stoga u takvim slučajevima 

treba nositi odgovarajuće zaštitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje općinski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba zbrinuti 
na odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod 
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

  Ne gledajte u uključen izvor svjetla. Ovo može biti štetno za oči.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao 
poseban otpad. Kemijski simboli teških metala su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga se istrošene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugrađena baterija ne može se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Красивый,  большой ночник  –  идеальный  подарок  мальчику  или  девочке.  Он  впишется  в  любую  детскую  комнату,  создав  теплую  и 
спокойную  атмосферу. Ночник питается от USB-кабеля, что означает, что его можно подключить  к любому устройству с USB-портом, 
например, к компьютеру, зарядному устройству или блоку питания. Лампа оснащена крючком для подвешивания. В светильнике имеются 
светодиоды  RGB (красный,  зеленый,  синий),  которые  позволяют  менять  цвет  света.  Благодаря  этому  вы  можете  выбрать  один  из  7 
различных цветов и настроить освещение в соответствии с вашим настроением или потребностями.

ЦВЕТА НА ВЫБОР:
 Красный
 Зеленый
 Холодный белый
 Теплый белый
 Синий
 Фиолетовый
 Белый

ФУНКЦИИ ЛАМПЫ:
 ON - лампа горит постоянно, цвет можно настроить с помощью верхней круглой кнопки на задней стороне лампы
 ВЫКЛ – свет выключен
 АВТО – в этом варианте светильник реагирует на движение и свет мигает несколько раз.
 ИНТЕНСИВНОСТЬ СВЕТА - свет можно регулировать с помощью нижней круглой кнопки на задней стороне фонаря (3 режима)

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПУСКУ/УСТАНОВКЕ
 Аккуратно извлеките лампу из упаковки.
 Проверьте, входят ли в комплект: лампа, USB-кабель и руководство пользователя.
 Подключите лампу с помощью прилагаемого USB-кабеля к одному из следующих источников: компьютер, зарядное устройство 

USB (стандартное), внешний аккумулятор.
 Убедитесь, что кабель правильно подключен как к источнику света, так и к источнику питания.
 Поместите лампу на устойчивую поверхность.
 Вариант подвешивания: если вы хотите повесить лампу, воспользуйтесь встроенным крючком и поместите ее на выбранный 

держатель.
 Включить лампу можно с помощью кнопки на задней панели устройства.
 Чтобы изменить цвет света:
 Нажмите кнопку выбора соответствующего цвета.
 Вы можете выбрать один из 7 доступных цветов: красный, зеленый, холодный белый, теплый белый, синий, фиолетовый, белый.
 Когда фонарь перестанет работать, подключите его к источнику питания с помощью USB-кабеля.
 Процесс зарядки прост – не требует какой-либо специальной настройки.

КОНЧИК
 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае неполной поставки или повреждения из-за неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь на горячую 

линию сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Красочная RGB-подсветка
 Кнопка включения/выключения/авто на задней панели лампы.
 USB-кабель для зарядки
 Длина USB-кабеля: ~ 40 см.
 Изменение интенсивности света – 3 варианта
 Общая высота: 26 см.
 Диаметр в верхней части абажура: 8,5 см.
 Диаметр внизу абажура: 15,5 см.
 Диаметр основания: 11,5 см.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Лампа предназначена только для домашнего использования.

 Используйте устройство по назначению – не разбирайте и не модифицируйте его.

 Товар не является игрушкой. Не оставляйте устройство в пределах досягаемости детей без присмотра взрослых.

 Используйте только прилагаемый USB-кабель или кабель с соответствующими характеристиками.

 Не подключайте фонарь к поврежденной электрической розетке или зарядному устройству.

 Не используйте лампу, если кабель питания поврежден – это может привести к поражению электрическим током.



 Не подвергайте фонарь воздействию влаги или воды, чтобы предотвратить короткое замыкание и повреждение.

 Не используйте лампу вблизи открытого огня, радиаторов и других источников тепла.

 Перед очисткой отключите лампу от источника питания.

 Для чистки используйте только мягкую, сухую или слегка влажную ткань. Не используйте агрессивные химикаты.

 Не погружайте лампу или ее компоненты в воду.

 Храните лампу в сухом и безопасном месте, вдали от влаги и пыли.

 Следите за тем, чтобы дети не имели доступа к частям, которые можно проглотить или повредить.

 Если вы заметили какое-либо повреждение (например, кабеля, выключателя, корпуса), немедленно отключите лампу от источника 
питания.

 Не пытайтесь отремонтировать лампу самостоятельно – обратитесь в сервис или к продавцу.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯТОРОВ

 Храните батарейки/аккумуляторы в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно обратитесь к врачу!
 Одноразовые батарейки нельзя перезаряжать. Батареи/перезаряжаемые батареи не следует подвергать короткому замыканию 

и/или открывать. Это может привести к перегреву, возгоранию или взрыву.
 Никогда не бросайте батарейки/аккумуляторы в огонь или воду.
 Никогда не подвергайте батареи/аккумуляторы механическим воздействиям.
 Риск утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.
 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на работу аккумуляторов/аккумуляторов, например, 

рядом с радиаторами/прямыми солнечными лучами.
 В случае утечки батареек/аккумуляторов избегайте попадания химикатов на кожу, в глаза и слизистые оболочки! Немедленно 

промойте пораженные места чистой водой и обратитесь к врачу!
 Пролитые или поврежденные батарейки/аккумуляторы могут вызвать химические ожоги при соприкосновении с кожей. Поэтому 

в таких случаях следует надевать соответствующие защитные перчатки.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре 
переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует 
выбрасывать как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и графике 
их работы предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и продукции.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к 
нему применяются.

  Не смотрите на включенный источник света. Это может быть вредно для глаз.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет угрозу для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы, и с ними следует обращаться как с особыми отходами. Химические символы тяжелых металлов: Cd = 
кадмий, Hg = ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батарейки/аккумуляторы следует отправлять в муниципальные пункты приема опасных 
отходов.

Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Все изделие следует сдать в пункт сбора отходов электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без 
предварительного уведомления.


